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l. INTRODUCCION

l. En su tercera sesión plenaria, cel~brada el 18 de septiembre de 1992, la
Asamblea General, por recomendación de la Mesa, decidió incluir en el programa
de su cuadragésimo séptimo período de sesiones el tema titulado "Aplicación de
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales". En la misma sesión, la Asamblea decidió remitir a la Cuarta
Comisión los capítulos del informe del Comité Especial relacionados con
determinados territorios.

2. Los capítulos del informe del Comité Especial relativos a los territorios
gue no estaban abarcados por otros temas del programa se referían a los
siguientes territorios:
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Territorio
Capítulo pertinente del informe

del Comité Especial 1/

Gibraltar
Nueva Caledonia
Sáhara occidental

)
)
)

A/47/23 (Part. V), cap. IX

A/47/23 (Part VI), cap. X

)
)
)
)

Caicos )
Británicas )
de los Estados Unidos )

)
)
)
)
)
)
)

Anguila
Bermudas
Guam
Islas Caimán
Islas Turcas y
Islas Vírgenes
Islas Vírgenes
Montserrat
Pitcairn
Samoa Americana
Santa Elena
Territorio en Fideicomiso de

las Islas del Pacífico
'I'okelau

3. En la segunda sesión, celebrada el 6 de octubre, la Cuarta Comisión
decidió celebrar un debate general sobre los temas 18, 98, 99, 100 Y 12, 101
Y 105 del programa, en la inteligencia de que las diferentes propuestas sobre
asuntos incluidos en esos temas se examinarían por separado.

4. En las sesiones segunda a novena, celebradas entre el 6 de octubre y el
5 de noviembre, la Cuarta Comisión examinó el tenia 18 (véase A/C.4/47/SR.2
a 9). El debate general sobre los temas mencionados, incluido el tema 18,
tuvo lugar durante las sesiones tercera a séptima, celebradas entre el 13 y el
22 de octubre.

5. En la segunda sesión, celebrada el 6 de octubre, el Relator del Comité
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales hizo una declaración en la que resumió las actividades pertinentes
del Comité Especial durante 1992 y señaló a la atención de la Cuarta Comisión
los capítulos del informe del Comité Especial mencionados en el párrafo 2
supra, en los que figuraban, entre otras cosas, los proyectos de decisión y de
resolución conexos presentados por el Comité para que los examinara la Cuarta
Comisión, así como la documentación pertinente del Comité Especial
(A/AC.I09/1097 a 1106, 110a, 1113, 1116 a 1120 y 1123 a 1125).

6. La Cuarta Comisión tuvo ante sí el informe del Secretario General sobre
la cuestión del Sáhara Occidental (A/47/S06), presentado de conformidad con la
resolución 46/67 de la Asamblea General, de 11 de diciembre de 1991.

1/ Se incorporará en Documentos Oficiales de la Asamblea General,
cuadragésimo séptimo período de sesiones, Suplemento No. 23 (A/47/23).
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7. Además, la Cuarta Comisión tuvo ante sí las siguientes comunicaciones
dirigidas al Secretario General:

a) Carta de fecha 22 de mayo de 1992 de los representantes de Indonesia
y Yugoslavia ante las Naciones Unidas (A/47/225-S/23998);

b) Carta de fecha 17 de agosto de 1992 del Encargado de Negocios
interino de la Misión Permanente de las Islas Salomón ante las Naciones Unidas
(A/47/391);

8. La Cuarta Comisión concedió las siguientes audiencias solicitadas en
relación con su examen del tema:

Sesión en la cual
se concedió la

Peticionario audiencia

Sr. Madjid Abdullah, Frente Popular para la
Liberación de Saguia el-Hamra y de Río de Oro
(Frente POLISARIO) (A/C.4/47/2) Tercera

Sra. Danielle Smith, Western Sabara Awareness
Project Inc. (WESAP) (AlC.4/4712/Add.l) Tercera

Sra. Teresa K. Smith de Cherif, Sabara Fund, Inc.
(A/C.4/47/2/Add.2) Tercera

Sr. Jarat Chopra, Brown University (A/C.4/47/2/Add.3) Tercera

Sr. Ronald Franquez Teehan, Organization of People for
Indigenous Rights (A/C.4/47/6) Tercera

Sr. Rock Wamytan, Frente de Liberación Nacional Canaco
Socialista (FLNKS) (A/C.4/47/7) Tercera

Sra. Judith L. Bourne, Save Long Bay Coalition, Inc.
(A/C.4/47/8) Cuarta

Sr. Yann Céléné Uregei, Congreso Popular Canaco Quinta
(A/C.4/47/7/Add.l)

9. El Comité oyó a los siguientes peticionarios: la Sra. Laura Torres
Souder, en nombre de la Organization of People for Indigenous Rights,
en la tercera sesión, celebrada el 13 de octubre; la Sra. Danielle Smith,
la Sra. Teresa K. Smith de Cherif, el Sr. Jarat Chopra, el Sr. Boukhari Ahmed,
en n()mbre d.sl Frente POLISARIO y la Sra. Judith L. Bourne, en la cuarta
sesión, celebrada el 19 de octubre; y el Sr. Paul Neaoutyine, en nombre del
FLNKS y el Sr. Jean Paul Tidjine, en nombre del Congreso Popular Canaco, en la
quinta sesión, celebrada el 20 de octubre.

/ ...
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10. Con el consentimiento del Comité, formularon declaraciones el
Sr. Peter Leon Guerrero, representante del Gobernador de Guam, en la
tercera sesión, celebrada el 13 de octubre y el Sr. Carlyle Corbin,
representante del Gobierno de las Islas Vírgenes de los Estados Unidos,
en la cuarta sesión, celebrada el 19 de octubre.

II. EXAMEN DE LAS PROPUESTAS

11. Tras el examen de las propuestas relacionadas con los 16 territorios
mencionados en el párrafo 2, la Cuarta Comisión aprobó tres proyectos de
resolución, dos proyectos de consenso y un proyecto de decisión. En los
párrafos 13 a 26 figura un resumen del examen de las propuestas por el Comité.

12. En la octava sesión, celebrada el 3 de noviembre, el Secretario de la
Comisión hizo una expo~ición, de conformidad con el artículo 153 del reglamento
de la Asamblea General, acerca de las consecuencias para el presupuesto por
programas relacionadas con las propuestas sobre el Sáhara Occidental, Nueva
Caledonia, Anguila, Bermudas, las Islas Vírgenes Británicas, las Islas Caimán,
Montserrat, las Islas Turcas y Caicos, Tokelau, Samoa Americana, Guam, las
Islas Vírgenes de los Estados Unidos, Pitcairn y Santa Elena.

A. Sáhara Occid~ntal

13. En la cuarta sesión, celebrada el 19 de octubre, el Presidente señaló a
la atención de la Comisión el proyecto de resolución A/C.4/47/L.2, presentado
por él en relación con este tema.

14. En la octava sesión, celebrada el 3 de noviembre, tras la presentación
del proyecto de resolución A/C.4/47/L.2 por el Presidente y las declaraciones
sobre el proyecto de texto formuladas por Nigeria, en nombre de 55 países la/,
y por Marruecos la/, la Comisión aprobó el proyecto de resolución sin
someterlo a votación (véase el párrafo 24, proyecto de resolución I).

B. Nueva Caledonia

15. En la octava sesión, celebrada el 3 de noviembre, la Cuarta Comisión
aprobó, sin objeciones, el proyecto de resolución relativo a Nueva Caledonia
que figura en el párrafo 31 del capítulo IX del documento A/47/23 (Parte V),
(véase el párrafo 24, proyecto de resolución II).

C. Anguila, Bermudas, Guam, Islas Caimán, Islas Turcas y Caicos,
Islas Vírgenes Británicas, Islas Vírgenes de los Estados Unidos,
Montserrat, Samoa Americana, Tokelau

16. En la novena sesión, celebrada e.l 5 de noviembre, el representante de los
Estados Unidos de América presentó enmiendas (A/C.4/47/L.6, L.7 y L.8) a:

la/ Véase A/C.4/47/SR.8.
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a) el proyecto de resolución B I, contenido en el párrrafo 25 del capítulo X
del documento A/47/23 (Parte VI), relacionado con Samoa Americana; b) el
proyecto de resolución B VI, contenido en el párrafo 25 del capítulo X del
documento A/47/23 (Parte VI), relacionado con Guam; y c) el proyecto de
resolución B X, contenido en el párrafo 25 del capítulo X del documento
A/47/23 (Parte VI), relacionado con las Islas Vírgenes de los Estados Unidos.
Las enmiendas eran las siguientes:

Proyecto de resolución B I - Samoa Americana

A/C.4/47/L.6

a) En el tercer párrafo del preámbulo, se insertarían las palabras "el
Gobernador y" antes de "el Fono";

b) En el párrafo 1 de la parte dispositiva, la frase "en septiembre
de 1991 el Í"ono" se reemplazaría por "se haya creado una nueva comisión de
examen de la Constitución y el estatuto político por orden ejecutiva del
Gobernador de agosto de 1992";

e) En el párrafo 2 de la parte dispositiva:

i) Se insertarían las palabras "siga promoviendv" a continuación de "el
Gobierno del Territorio,";

ii) Se suprimiría la frase "y adopte medidas encaminadas a crear más
oportunidades de empleo para la población del Territorio";

d) En el párrafo 3 de la parte dispositiva, se insertarían las palabras
"siga apoyando" a continuación de "la Potencia Administradora a que";

e) Se suprimiría el párrafo 5 de la parte dispositiva y se volvería a
numerar el párrafo 6 como párrafo 5 de la parte dispositiva.

f) En el nuevo párrafo 5 de la parte dispositiva (antes párrafo 6 de la
parte dispositiva):

i) Se suprimirían las palabras "con pesar";

ii) Se suprimiría la frase "y exhorta a la Potencia Administradora a que
facilite el envío de otra misión".

Proyecto de resolución B VI - Guam

A/C.4/47/L.7

a) En el párrafo 1 de la parte dispositiva:

i) Se insertarían las palabras "que siga velando" a continuación de "la
Potencia Administradora a";

ii) Se reemplazaría la frase "derecho a la libre determinación y la
independencia" por· "derecho a la libre determinación, incluida la
independencia";
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b) En el párrafo 2 de la parte dispositiva, se añadirían las palabras
"siga acelerando" a continuación de "el Gobierno del Territorio,";

c) En el párrafo 4 de la parte dispositiva se" reemplazaría la frase "la
Potencia Administradora a que apoye las medidas" por "la Potencia
Administradora a que siga apoyando las medidas apropiadas";

d) En el párrafo 5 de la parte dispositiva:

i) Se insertaría la frase "siga reconociendo y respetando" a
continuación de "la Potencia Administradora de que";

ii) Se suprimiría la frase "se reconozca y respete".

Proyecto de resolución B X - Islas Vírgenes de los Estados Unidos

A/C.4/47/L.8

a) El noveno párrafo del preámbulo, que decía:

"Tomando nota de la preocupación expresa del Gobierno y de la
población del Territorio respecto de que siguen vacantes los puestos de
magistrado de los tribunales de distrito y de su deseo de que se nombre a
naci.onales de las Islas Vírgenes para ocupar esos puestos y otros puestos
deialta categoría del sistema judicial,"

sería reemplazado por:

"Tomando nota de la preocupación expresa del Gobierno de las Islas
Vírgenes y la población del Territorio respecto de que esté vacante el
puesto de magistrado del tribunal de distrito y de su deseo de que se
nombre a nacionales de las Islas Vírgenes para ocupar otros puestos de
alta categoría del sistema judicial,"

b) El párrafo 2 de la parte dispositiva, que decía:

"2. Invita a la Potencia Administradora a que facilite, con
carácter urgente, el traspaso de la Isla Water al Territorio a fines
de 1992;"

sería reemplazado por:

"2. Invita a la Potencia Administradora a que facilite, con
carácter urgente, el término del dominio federal sobre la Isla Water a
fines de 1992;"

c) El ~árrafo 3 de la parte dispositiva, que decía:

"3. Reitera, como cuestión de urgencia, su petición \.'te que la
Potencia Administradora ayude al Gobierno de las Islas Vírgenes de los
Estados Unidos a procurar los recursos financieros para adquirir de la

/ ...
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West Indies Company las tierras recuperadas y sumergidas de Long Bay en
la bahía de Charlotte Amalie, a fin de evitar nuevos daños para la flora
y la fauna marinas y costeras, relacionados con la urbanización;"

sería reemplazado por:

"3. Toma nota de que se ha designado un candidato a un puesto de
magistrado de un tribunal del distrito y que el magistrado del tribunal
de distrito de Saint Croix es nacional de las Islas Vírgenes;"

d) Se suprimiría el párrafo 4 de la parte dispositiva;

e) Se volvería a numerar el pbrrafo 5 de la parte dispositiva como
párrafo 4;

f) En el antiguo párrafo 5 da la parte dispositiva (nuevo párrafo 4):

i) La frase "de conformidad con el" sería reemplazada por "de
conformidad con la política de la Potencia Administradora y el";

e
e a
tos

ii)

iE)

Se suprimiría la frase "y preste la asistencia financiera que sea
necesaria";

Se volvería a numerar el antiguo párrafo 6 de la parte dispositiva
como nuevo párrafo 5.

17. En su novena sesión celebrada el 5 de noviembre, la Cuarta Comisión
adoptó las siguientes decisiones en relación con las enmiendas relativas a
Samoa Americana, Guam y las Islas Vírgenes de los Estados Unidos
(A/C.4/47/L.6, L.7 y L.8) Y con el proyecto de resolución en su totalidad
(A/47/23 (Part VI), cap. X, párr. 25):

a) A/C.4/47/L.6

i) La Comisión aprobó la enmienda al tercer párrafo del preámbulo en
votación registrada, por 67 votos contra 2 y 44 abstenciones ZI.
El resultado de la votación fue el siguiente ~/:

~I Formularon declaraciones en explicación de voto los representantes
de Costa Rica, Cuba, Indonesia y Malí.

~I La delegación de Lesotho comunicó a la Comisión que no había tenido
intención de participar en la votación.
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Votos a favor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Azerbaiyán,
Bélgica, Bolivia, Brasil, Brunei Darussalam, Bulgaria,
Burundi, Colombia, Costa Rica, Checoslovaquia, Chile.
Chipre, Dinamarca, Ecuador, Eslovenia, España,
Estados Unidos de América, Federación de Rusia, Fiji,
Filipinas, Finlandia, Francia, Grecia, Guatemala,
Honduras, Hungría, India, Irlanda, Islandia, Israel,
Italia, Japón, Kenya, Kuwait, Liechtenstein,
Luxemburgo, Maldivas, México, Mongolia, Nepal,
Nicaragua, Níger, Noruega, Nueva Zelandia, Países
Bajos, Panamá, Paraguay, Perú, Polonia, Portugal.
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte,
República de Corea. República de Moldova, Rumania,
Samoa, Singapur, Suecia, Tailandia, Túnez, Turquía,
Ucrania, Uruguay, Venezuela.

Votos en contra: Iraq, Togo.

~~ncion~: Afganistán, Angola, Antigua y Barbuda, Arabia Sa~dita,
Argelia, Bahamas, Bangladesh, Barbados, Benin,
Botswana, Camerún, Cote d'Ivoire, Cuba, Egipto, Gabén,
Ghana, Granada, Guinea, Guinea-Bissau, Guyana, Haití,
Indonesia, Ir~n (RepÚblica Islámica del), Jamahiriya
Arabe Libia, Jamaica, Jordania, Lesotho, Líbano,
Malasia, Malí, Mauritania, Myanmar, Namibia, Niger~a,
Omán, Pakistán, Papua Nueva Guinea, Qatar, RepÚblica
Unida de Tanzanía, Rwanda, Suriname, Trinidad y Tabago,
Viet Nam, Zimbabwe.

ii} La Comisión aprobó la enmienda al párrafo 1 de la parte dispositivaen votación registrada, por 70 votos contra ninguno y 41
abstenciones ~/. El resultado de la votación fue el siguiente:

Votos a favor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Azerbaiyán,
Bélgica, Bolivia, Brasil, Brunei Darussalam, Bulgaria,
Burundi, Colombia, Costa Rica, Checoslovaquia, Chile,
Chipre, Dinamarca, Ecuador, Es1ovenia, España,
Estados Unidos de América, Federación de Rusia, Fiji,
Filipinas, Finlandia, Francia, Ghana, Grecia,
Guatemala, Honduras, Hungría, India, Irlanda, Islandia,
Israel, Italia, Japón, Kenya, Kuwait, Liechtenstein,
Luxemburgo, Maldivas, México, Mongolia, Nepal,
Nicaragua, Níger, Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia,
Países Bajos, Panamá, Paraguay, Perú, Polonia,
Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte, República de Corea, República de Moldova,
Rumania, Samoa, Singapur, Suecia, Tailandia, Togo,
Túnez, Turquía, Ucrania, Uruguay, Venezuela.

Votos en contra: Ninguno.
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Afganistán, Angola, Antigua y Barbuda, Arabia Saudita,Argelia, Babamas, Bangladesh, Barbados, Denin,
Botswana, CamerÚD, Cote d'Ivoire, Cuba, Egipto,
Granada. Guinea, Guinea-Bisaau, Guyana. Haití,
Indonesia, Irán (República Islámica del), Ir~q,
Jamahiriya Araba Libia, Jamaica, Jordania, Líbano.
Malasia, Malí, M~uritania. Myanmar, Namibia, amán,
Pakistán, ~Qpua Nueva Gui~ea, Qatar, RepÚblica Unida
de Tanzania, Rwanda, Suriname, Trinidad y Tabago,
Viet N8lJl, Zimbabwe.

iii) La Comisión aprobó la primera enmienda al párrafo 2 de la parte
dispositiv~ en votación registrada. por 71 votos contra 2 y38 abstenc.'nes 1/. El res'~ltado de la votación fue el siguiente:

Votos a favor:~ Alemania. Arabia Sandita, Argentina, Au~tralia.
Austria, Azerbaiyán, Bélgica. Bolivia, Brasil.
Brunai Darussalam. Bulgaria, Burundi. Colombia,
Costa Rica. Checoslovaquia, Chile. Chipre. Dinr !'rca,Ecuador, Eslovenia, España, Estado~ Unidos de Alllérica,
Federación de Rusia. rlji. Filipinas. Finlandia,
Francia. Grecia. Guatemala. Honduras. Hungría, Indi.a.Irlanda. Islandia. Israel. Italia, Japón. Kenya.
K', 'ait, Liechtenstein, Luxemburgo, Malas::'a r Maldivas,
Mezico, Mongolia, Nepal, Nicaragua, Níge~, Noruega.
Nueva Zelandia. Paises Bajos. Panamá, Paraguay, Perú,
Polonia, Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte, República de Corea, República de
Moldova. Rumania, Rwanda. Samoa, Siugapur. Suecia,
Tailandia, Togo. Túnez, Turquía, Ucrania, Uruguay.
Venezuela.

~: Cuba, Iraq.

Abstenciones: Afganistán, Angola, Antigua y Barbuda, Argeli~,
Babamas, Bangladesh, Barbados, Benin. Botswana,
Cam6rún, Cote d'Ivoire, Egipto, GabÓn. Ghana, Granada,
Guinea, Guinea-Bissau, Guyana, Haití, Indonesia, Irán(República Islámica del), Jamahiriya Axabe Libia,
Jamaica, Jordania, Líbano, Malí, Mauritania, Myanmar,Namibia, Nigeria, amán, Pakistán, Papua Nueva Guinea,
Qatar, RepÚblica Unida de Tanzanía, Suriname, Trinidad
y Tabago. Zimbabwe.

iv) La Comisión aprobó la segunda enmienda al párrafo 2 de la partedispositiva en votación reqistrada. por 54 votos contra 9 y42 abstenciones 11. El resultado de la votación fue el siguiente:

l. " •
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Votos a favor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Azerbaiyán,
Bélgica, Bolivia, Brasil, Brunei Darussalam, Bulgaria,
Checoslovaquia. Chile, Dinamarca, Ecuador, Eslovenia,
España, Estados Unidos de América, Federación de Rusia,Fiji, Finlandia, Francia, Gr0cia, Hungría, India,
Irlanda, Islandia, Israel, Italia, Japón, Kenya,
Liechtenstein, Luxemburgo, Maldivas, Mongolia, Nepal,
Noruega, Nueva ZeJ3ndia, Países Bajos, Panamá,
Paraguay, Perú, Polonia, Portugal, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, República de Corea,
República de Moldava, Rumania, Samoa, Singapur, Suecia,
Togo, Turquía, Ucrania, Uruguay.

Votos en contra: Cos'ta Rica, Cuba, Ghana, Guatemala, Honduras, Irán
(República Islámica del), Iraq, Malí, Nicaragua.

Abstenciones: Afganistán, Angola, Antigua y Barbuda, Arabia Saudita,Argelia, Bahamas, Bangladesh, Barbados, Benin,
Botswana, Camerún, Colombia, Cote d'Ivoire, Chipre,
Egipto, Granada, Guinea. Guinea-Bissau, Guyana,
Indonesia, Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, Jordania.
Kuwait, Líbano, Malasia, Mauritania, México, Myanmar,
Namibia, Níger, Nigeria. Omán, Pakistán, Papua Nueva
Guinea, Oatar. República Unida de Tanzanía, Rwanda,
Suriname, Trinidad y Tabago, Venezuela, Zimbabwe.

v) La Comisión aprobó la enmienda del párrafo 3 de la parte dispositivaen votación registrada por 72 votos contra 2 y 35 abstenciones ~/.El resultado de la votación fue el siguiente:

Votos a favor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Azerbaiyán,
Bangladesh, Bélgica, Bolivia, Brasil, Brunei Darussalam.Bulgaria, Burundi, Colowbia, Costa Rica, Checoslovaquia,Chile, Chipre, Dinamarca, Ecuador, Eslovenia, España,
Estados Unidos de América, Federación de Rusia. Fiji,
Filipinas, Finlandia, Francia, Ghana, Grecia, Guatemala,Honduras, Hungría, India, Irlanda, Islandia, Israel, Italia,Japón, Kenya. Kuwait, Liechtenstein, Luxemburgo, Malasia,Maldivas, México, Mongolia, Nepal, Nicaragua, Níger,
Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos, Panamá,
Paraguay, Perú, Polonia, Portugal. Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, República de Corea, Repúblicade Moldova, Rumania, Rwanda, Samoa, Singapur, Suecia, Togo,Túnez, Turquía, Ucrania, Uruguay, Venezuela.

Votos en contra: Cuba. Iraq.

/ ...
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Afganistán, Angola, Antigua y Barbuda, Arabia Saudita,
Argelia, Bahamas, Barbados, Benin, Botswana, Camerún,
Cote d'Ivoire, Granada, Guinea, Guinea-Bissau, Guyana,
Haití, Indonesia, Irán (República rslámica del), JamahiriyaArabe Libia, Jamaina, Jordania, Líbano, Malí, Mauritania,Myanmar, Namibia, amán, Pakistán, Papua Nueva Guinea, Catar,RepÚblica Unida de Tanzanía, Suriname, Trinidad y Tabago,
Viet Nam, Zimbabwe.

vi) La Comisión aprobó la enmienda de supr~m~r el párrafo 5 de laparte dispositiva en votación registrada por 55 votos contra 2 y44 abstenciones ~/. El resultado de la votación fue el siguiente:

Votos a favor: Afganistán, Alemania, Argentina, Australia, Austria,
Azerbaiyán, Bélgica, Bolivia, Brasil, Brunei Darussalam,Bu1garia, Colombia, Checoslovaquia, Chile, Dinamarca,
Ecuador, Eslovenia, España, Estados Unidos de América, Fiji,Finlandia, Francia, Grecia, Honduras, Hungría, Irlanda,Islandia, Israel, Italia, Japón, Kenya, Kuwait,
Liechtenstein, Luxemburgo, México, Mongolia, Noruega, NuevaZe1andia, Países Bajos, Panamá, Paraguay, Perú, Polonia,
Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte,República de Corea, República de Moldava, Rumania, Samoa,
Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania. Uruguay, Venezuela.

Votos en contra: Costa Rica, Cuba.

AbstenciQnes: Angola, Antigua y Barbuda, Arabia Saudita, Argelia, Bahamas,Bangladesh, Barbados, Botswana, Camerún, Cote d'Ivoire,Chipre, Federación de Rusia, Ghana, Guatemala, Guinea,
Guinea-Bissau, Guyana. Haití, India, Indonesia, Irán
(República Islámica del), Iraq, Jamahiriya Arabe Libia,
Jamaica, Jordania, Líbano, Malasia, Malí, Myanmar, Namibia,Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria, amán, Pakistán, PapuaNueva Guinea, Oatar, República Unida de Tanzanía, Rwanda,
Suriname, Togo, Trinidad y Tabago, Zimbabwe •

.lia,
vii) La Comisión aprobó la primera enmienda del antiguo párrafo 6 de la partedispositiva (nuevo párrafo 5 de la parte dispositiva) en votaciónregistrada por 62 votos contra ninguno y 47 abstencionss ~/. Elresultado de la votación fue el siguiente:

ca
go, VQtos a favor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Azerbaiyán,

Bélgica, Bolivia, Brasil, Brunei Darussalam, Bulgaria,
Burundi, Colombia, Checoslovaquia, Chile, Chipre. Dinamarca,Ecuador, Es1ovenia, España, Estados Unidos de América,
Federación de Rusia, Fiji, Finlandia, Francia, Grecia,
Hungría, India, Irlanda, Islandia, Israel, 1talia, Japón,
Kenya, Kuwait, Liechtenstein, Luxemburgo, Maldivas, México.Mongolia, Nepal, Nicaragua, Noruega, Nueva Ze1andia,



A/471648
Español
Página 12

Países Bajos, Panamá, Paraguay, Perú, Polonia, Portugal,Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Repúblicade Corea, República de Moldava, Rumania, Samoa, Singapur,Suecia, Tailandia, Túnez, Turquía, Ucrania, Uruguay,
Venezuela.

Votos en contra: Ninguno.

Abstenciones: Afganistán, Angola, Antigua y Barbuda, Arabia Saudita,
Argelia, Bahamas, Bangladesh, Barbados, Benin, Botswana,Camerún, Costa Rica, Cote d'Ivoire, Cuba, Ghana, Granada,Guatemala, Guinea, Guinea-Bissau, Guyana, Haití, Honduras,Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq, JamahiriyaArabe Libia, Jamaica, Jordania, Líbano, Malasia, Malí,
Mauritania, Myammar, Namibia, Níger, Nigeria, amán,
Pakistán, Papua Nueva Guinea, Oatar, Repúbica Unida de
Tanzanía, Rwanda, Suriname, Togo, Trinidad y Tabago,
Viet Nam, Zimbabwe.

viii) La Comisión aprobó la segunda enmienda del antiguo párrafo 6 de la partedispositiva (nuevo párrafo 5 de la parte dispositiva) en votaciónregistrada por 55 votos contra 4 y 49 abstenciones ZI. El resultado dela votación fue el siguiente:

Votos a favor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Azerbaiyán,
Bélgica, Bolivia, Brasil, Brunei Darussalam, Bulgaria,
Burundi, Colombia, Checoslovaquia, Chipre, Dinamarca,Ecuador, Eslovenia, España, Estados Unidos de América, Fiji,Finlandia, Francia, Grecia, Hungría, India, Irlanda,
Islandia, Israel, Italia, Japón, Kenya, Kuwait,
Liechtenstein, Luxemburgo, México, Mongolia, Nepa1, Noruega,Países Bajos, Panamá, Paraguay, Perú, Polonia, Portugal,
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Repúblicade Corea, República de Moldova, Rumania, Samoa, Singapur,
Suecia, Tailandia, Turquía, Uruguay, Venezuela.

Votos en contra: Cuba, Irán (República Islámica del), Iraq, Ma1í.

Abstenciones: Afganistán, Angola, Antigua y Barbudas, Arabia Saudita,
Argelia, Bahamas, Bangladesh, Barbados, Benin, Botswana,
Camerún, Costa Rica, Cote d'Ivoire, Chile, Federación de
Rusia, Ghana, Granada, Guatemala, Guinea, Guinea-Bissau,Guyana, Haití, Honduras, Indonesia, Jamahiriya Arabe Libia,Jamaica, Jordania, Líbano, Malasia, Maldivas, Mauritania,
Myammar, Namibia, Nicaragua, Níger, Nigeria, Nueva Zelandia,Omán, Pakistán, Papua Nueva Guinea, Oatar, República Unidade Tanzanía. Rwanda, Suriname, Togo, Trinidad y Tabago,Ucrania, Viet Nam, Zimbabwe.

l. '" •
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b) A/C.4/47/L.7

i) La Comisión aprobó la primera enmienda al párrafo 1 de laparte dispositiva en votación registrada, por 61 votos contra 7 y38 abstenciones 11. El resultado de la votación fue el siguiente:

Votos a favor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Azerbaiyán,Bélgica, Bolivia, Brunei Darussalam, Bulgaria, Costa
Rica, Checoslovaquia, Chipre, Dinamarca, Eslovenia,
España, Estados Unidos de América, Federación de Rusia,Fiji, Finlandia, Francia, Grecia, Guatemala, Honduras,
Hungría, India, Irlanda, Islandia, Israel, Italia,
Japón, Kenya, Kuwait, Liechtenstein, Luxemburgo,
Malasia, Maldivas, Mongolia, Nepal, Nicaragua, Níger,
Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos, Panamá,
Paraguay, Polonia, Portugal, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, República de Corea,
República de Moldova, Rumania, Rwanda, Samoa, Singapur,Suecia, Tailandia, Togo, Túnez, Turquía, Ucrania,
Uruguay.

Votos en contra: Bahamas, Barbados, Cuba, Guyana, Iraq, Jamaica,
Trinidad y Tabago.

Abstenciones: Angola, Antigua y Barbuda, Arabia Saudita, Argelia,
Bangladesh, Benin, Botswana, Brasil, Camerún, Colombia,
Cote d'Ivoire, Chile, Ecuador, Ghana, Granada, Guinea,Guinea-Bissau, Haití, Indonesia, Irán (República
Islámica del), Jordania, Líbano, Jamahiriya Arabe
Libia, Malí, Mauritania, México, Myanmar, Namibia,
Nigeria, amán, Pakistán, Papua Nueva Guinea, Perú,
Qatar, República Unida de Tanzanía, Suriname,
Venezuela, Zimbabwe.

ii) La Comisión aprobó la segunda enmienda al párrafo 1 de laparte dispositiva en votación registrada, por 51 votos contra 13 y44 abstenciones ¡l. El resultado de la votación fue el siguiente:

l.,

Votos a favor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Bangladesh,
Bélgica, Bolivia, Brunei Darussalam, Bulgaria,
Checoslovaquia, Dinamarca, Eslovenia, España, EstadosUnidos de América, Federación de Rusia, Fiji,
Finlandia, Francia, Grecia, Hungría, India, Irlanda,
Islandia, Israel, Italia, Japón, Kenya, Kuwait,
Liechtenstein, Luxemburgo, Maldivas, Mongolia, Nepal,Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos, Panamá,Polonia, Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte, República de Corea, República de
Moldava, Rumania, Samoa, Singapur, Suecia, Tailandia,Toga, Túnez, Turquía.

1 •• 0
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Votos en contra: Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Costa Rica, Cuba,Guyana, Haití, Iraq, Jamaica, Namibia, República
Popular Democrática de Corea, Suriname, Trinidad y
Tabago.

Abstenciones: Angola, Arabia Saudita, Argelia, Azerbaiyán, Benin,
Botswana, Brasil, Camerún, Colombia, Cote d'Ivoire,
Chile, Chipre, Ecuador, Ghana, Granada, Guatemala,
Guinea, Guinea-Bissau, Honduras, Indonesia, Irán
(República Islámica del), Jamahiriya Arabe Libia,
Jordania, Líbano, Malasia, Malí, Mauritania, México,
Myanmar, Nicaragua, Níger, Omán, Pakistán, Papua Nueva
Guinea, Paraguay, Perú, Oatar. República Unida de
Tanzanía, Rwanda, Ucrania, Uruguay, Venezuela,
Viet Nam, Zimbabwe.

iii) La Comisión aprobó la enmienda al párrafo 2 de la parte dispositivaen votación registrada, por 59 votos contra 10 y 38 abstenciones ~/.El resultado de la votación fue el siguiente:

Votos a favor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Bélgica, Bolivia,Brunei Darussalam, Bulgaria, Colombia, Costa Rica,
Checoslovaquia, Chipre, Dinamarca, Eslovenia, España,
Estados Unidos de América, Federación de Rusia, Fiji,
Finlandia, Francia, Ghana, Grecia, Honduras, Hungría, India,Irlanda, Islandia, Israel, Italia, Japón, Kenya, Kuwait,Liechtenstein, Luxemburgo, Malasia, Maldivas, México,Mongolia, Nepal, Nicaragua, Noruega, Nueva Zelandia,
Países Bajos, Panamá, Paraguay, Polonia, Portugal,
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Repúblicade Corea, Rumania,' Samoa, Singapur, Suecia, Tailandia,Túnez, Turquía, Ucrania, Uruguay. Venezuela.

Votos en contra: Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados. Cuba, Guyana, Haití,Iraq, Jamaica, República Popular Democrática de Corea,
Trinidad y Tabago.

Abstenciopea: Angola, Arabia Saudita, Argelia, Azerbaiyán, Bangladesh,Benin, Botswana, Brasil, Camerún, Cote d'Ivoire. Chile,
Ecuador, Guatemala, Guinea, Guinea-Bissau, Indonesia, Irán(República Islámica del), Jamahiriya Arabe Libia, Jordania,Líbano, Malí, Mauritania, Myanmar, Namibia, Níger, Nigeria,Omán, Pakistán, Papua Nueva Guinea, Perú, Qatar, Repúblicade Moldova, República Unida de Tanzanía, Rwanda, Suriname,Togo, Viet Nam. Zimbabwe.

iv) La Comisión aprobó la enmienda al párrafo 4 da la parte dispositivaen votación registrada, por 60 votos contra 9 y 37 abstenciones ~/.El resultado de la votación ~ue el siguiente:

/ ...
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Votos a favor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Azerbaiyán,
Bélgica, Bolivia, Brunei Darussalam, Bulgaria, Costa Rica,Checoslovaquia, Chipre, Dinamarca, Eslovenia, España,
Estados Unidos de América. Federación de Rusia, Fiji,Finlandia, Francia, Grecia, Honduras, Hungríag India,Irlanda, Islandia, Israel, Italia, Japón, Kenya, Kuvait,Liechtenstein, Luxemburgo, Maldivas, Mongolia, Nepal,Nicaragua, Níger, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos,Panamá, Paraguay, Perú, Polonia, Portugal, Reino Unido deGran Bretaña e Irlanda del Norte. República de Corea,República de Moldova, Rumania, Rwanda, Samoa, Singapur,Suecia, Tailandia, Togo, Túnez, Turquía, Ucrania, Uruguay.

Votos en contra: Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Cuba, Guyana, Haití,Iraq, Jamaica, Trinidad y Tabago.

a,

Abstenciones: Angola, Arabia Saudita, Argelia, Bangladesh, Benin,
Botswana, Brasil, Camerún, Colombia, Cote d'Ivoire, Chile,Ecuador, Ghana, Granada, Guatemala, Guinea, Guinea-Bissau,Indonesia, Irán (República Islámica del), Jamahiriya ArabeLibia, Jordania, Líbano, Malasia, Malí, Mauritania, México,Myanmar, Namibia, Nigeria, omán, Pakistán, Papua Nueva
Guinea, Oatar, República Unida de Tanzanía, Suriname,Venezuela, Zimbabwe.

dia, v) La Comisión aprobó la primera enmienda al pá~rafo 5 de la partedispositiva en votación registrada, por 58 votos contra 9 y 40abstenciones l/. El resultado de la votación fue el siguiente:

Votos en contra: Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Cuba. Guyana, Haití,Iraq, Jamaica, Trinidad y Tabago.

t,

,a,
a,

Votos a favor:

Abstenciones:

Alemania, Argentina, Australia, Austria, Azerbaiyán,
Bélgica, Bolivia, Brunei Darussalam, Bulqaria, Costa Rica,Checoslovaquia, Chipre. Dinamarca, Eslovenia, España,
Estados Unidos de América, Federación de Rusia, Fiji,Finlandia, Francia, Grecia, Guatemala, Honduras, Hungría,India, Irlanda, Islandia, Israel, Italia, Japón, Kenya,Kuwait, Liechtenstein, Luxemburgo, Maldivas, Mongolia,Nepal, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos, Panamá,Paraguay, Perú, Polonia, Portugal, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, República de Corea, Repúblicade Moldova, Rumania, Samoa, Singapur, Suecia, Tailandia,Toga, Túnez, Turquía, Ucrania, Uruguay.

Angola, Arabia Saudita, Argelia, Bangladesh, Benin,
Botswana, Brasil, Camerún, Colombia, Cote d'Ivoire, Chile,Ecuador, Ghana, Granada, Guinea, Guinea-Bissau, Indonesia,Irán (República Islámica del), Jamahiriya Arabe Libia,Jordania. Líbano, Malasia, Malí, Mauritania, México,
Myanmar, Namibia, Nicaragua, Níger, Nigeria, Omán, Pakistán,Papua Nueva Guinea, Oatar, República Unida de Tanzanía,Rwanda, Suriname, Venezuela, Viet Nam, Zimbabwe.

l •••
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vi) La Comisión aprobó la segunda enmienda al párrafo 5 de la parte
dispositiva sin objeciones 11.

c) A/C.4/47/L.8

i) La Comisión aprobó la enmienda al noveno párrafo del preámbulo en
votación registrada, por 64 votos contra 8 y 34 abstenciones 11.
El resultados de la votación fue el siguiente:

Votos a favor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Bélgica,
Bolivia, Brunei Darussalam, Bulgaria, Colombia,
Checoslovaquia, Chile, Chipre, Dinamarca, Ecuador,
Eslovenia, España, Estados Unidos de América,
Federación de Rusia, Fiji, Finlandia, Francia, Ghana,
Grecia, Guatemala, Honduras, Hungría, India, Irlanda,
Islandia, Israel, Italia, Japón, Kenya, Kuwait,
Liechtenstein, Luxemburgo, Maldivas, México, Mongolia,
Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria, Noruega, Nueva
Zelandia, Países Bajos, Panamá, Paraguay, Perú,
Polonia, Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte, República de Corea, República de
Moldova, Rumania, Samoa, Singapur, Suecia, Tailandia,
Togo, Turquía, Ucrania, Uruguay, Venezuela.

Votos en contra: Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Cuba, Guyana,
Haití, Jamaica, Trinidad y Tabago.

Abstenciones: Angola, Arabia Saudita, Argelia, Azerbalyán,
Bangladesh, Benin, Botswana, Brasil, Camerún, Costa
Rica, Cote d'Ivoire, Granada, Guinea, Guinea-Bissau,
Indonesia, Irán {República Islámica del), Iraq,
Jamahiriya Arabe Libia, Jordania, Líbano, Malasia,
Malí, Mauritania, Myanmar. Namibia, amán, Pakistán,
Papua Nueva Guinea, Qatar, República Unida de Tanzanía,
Rwanda, Suriname, Viet Nam, Zimbabwe.

ii) La Comisión aprobó la enmienda del párrafo 2 de la parte
dispositiva, en votación registrada, por 49 votos contra 10 y
46 abstenciones 11. El resultado de la votación fue el siguiente:

VOtOlS a favor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Bélgica,
Bolivia, Brunei Darussalam. Bulgaria, Checoslovaquia,
Chipre, Dinamarca, Eslovenia, España, Estados Unidos de
América, Federación de Rusia, Fiji, Finlandia, Francia,
Grecia, Hungría, India, Irlanda, Islandia, Israel,
Italia, Japón, Kenya, Kuwait, Liechtenstein.
Luxemburgo, Mongolia, Napal, Nigeria, Noruega, Países
Bajos, Panamá, Paraguay, Polonia, Portugal, Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República de
Corea, República de Moldava, Rumania, Samoa, Singapur,
Suecia, Tailandia, Turquía, Uruguay.

l • ••
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Votos en contra: Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Cuba, Guyana,
Haití, Irán (República Islámica del), Jamaica, Malí,
Trinidad y Tabago.

Abstenciones: Angola, Arabia Saudita, Argelia, Azerbaiyán,
Bangladesh, Benin, Botswana, Brasil, Camerún, Colombia,
Costa Rica, Cote d'Ivoire, Chile, Ecuador, Ghana,
Granada, Guatemala, Guinea, Guinea-Bissau, Honduras,
Indonesia, Iraq, Jamahiriya Arabe Libia, Jordania,
Líbano, Malasia, Mauritania, México, Myanmar, Namibia,
Nicaragua, Ríger, Nueva Zelandia, amán, Pakistán, Papua
Nueva Guinea, Perú, Catar, República Unida de Tanzanía,
Rwanda, Suriname, Togo, Ucrania, Venezuela, Viet Nam,
Zimbabwe.

., Ei) La Comisión aprobó la primera enmienda consistente en sustituir el
párrafo 3 de la parte dispositiva, en votación registrada, por
49 votos contra 8 y 45 abstenciones ¡l. El resultado de la votación
fue el siguiente:

Votos a favor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Bélgica,
Bolivia, Bulgaria, Checoslovaquia, Chipre, Dinamarca,
Eslovenia, España, Estados Unidos de América,
Federación de Rusia, Fiji, Finlandia, Francia, Grecia,
Hungría, India, Irlanda, Isiandia, Israel, Italia,
Japón, Kenya, Kuwait, Liechtenstein, Luxemburgo,
Mongolia, Nepal, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos,
Panamá, Paraguay, Perú, Polonia, Portugal, Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República de
Corea, República de Moldova, Rumania, Samoa, Singapur,
Suecia, Turquía, Ucrania, Uruguay.

a,

lie
a,

Votos en contra: Antigua y Barbuda, Bahamas, ~~~bados, Cuba, Guyana,
Haití, Jamaica, Trinidad y Tabago.

Abstenciones: Angola, Arabia Saudita, Argelia, Azerbaiyán,
Bangladesh, Benin, Botswana, Brasil, Camerún, Colombia,
Costa Rica, Cote d'Ivo~~e, Chile, Ecuador, Ghana,
Granada, Guatemala, Guinea, Guinea-Bissau, Honduras,
Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq,
Jamahiriya Arabe Libia, Jordania, Líbano, Malasia,
Malí, Mauritania, México, Myanmar, Namibia, Nicaragua,
Níger, Nigeria, amán, Pakistán, Papua Nueva Guinea,
Catar, República Unida de Tanzanía, Rwanda, Suriname,
Togo, Venezuela, Zimbabwe.

io iv) La Comisión aprobó la enmienda consistente en suprimir el párrafo 4
de la parte dispositiva, en votación registrada, por 51 votos
contra 8 y 45 abstenciones ll. El resultado de la votación fue el
siguiente:

/., ..
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Votos a fayor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Azerbaiyán,
Bélgica, Bolivia, Brunei Darussalam, Bulgaria,
Checoslovaquia, Chipre, Dinamarca, Eslovenia, España.
Estados Unidos de América, Federación de Rusia, Fiji,
Finlandia, Francia, Ghana, Grecia, Hungría, India,
Irlanda, Islandia, Israel, Italia, Japón, Kenya,
Kuwait, Liechtenstein, Luxemburgo, Nepal, Níger,
Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos, Panamá,
Paraguay, Polonia, Portugal, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, República de Corea,
República de Moldava, Rumania, Samoa, Singapur, Suecia,
Turquía, Ucrania, Uruguay.

Votos en contra: Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Cuba, Guyana,
Haití, Jamaica, Trinidad y Tabago.

Abstenciones: Angola, Arabia Saudita, Argelia, Bangladesh, Benin,
Botswana, Brasil, Camerún, Colombia, Costa Rica,
Cote d'Ivoire, Chile, Ecuador, Granada, Guatemala,
Guinea, Guinea-Bissau, Honduras, Indonesia, Irán
(República Islámica del), Iraq, Jamahiriya Arabe Libia,
Jordania, Líbano, Malasia, Malí, Mauritania, México,
Mongolia, Myanmar, Namibia, Nicaragua, Nigeria, amán,
Pakistán, Papua Nueva Guinea, Perú, Qatar, República
Unida de Tanzanía, Rwanda, Suriname, Toga, Venezuela,
Viet Nam, Zimbabwe.

v) La Comisión aprobó la primera enmienda al antiguo párrafo 5 de la
parte dispositiva (el nuevo párrafo 4 de la parte dispositiva) en votación
registrada, por 54 votos contra 9 y 44 abstenciones ¡l. El resultado de la
votación fue el siguiente:

Votos a fayor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Azerbaiyán,
Bélgica, Bolivia, Brunei Darussalam, Bulgaria, Costa
Rica, Checoslovaquia, Chipre, Dinamarca, El Salvador.
Eslovenia, España, Estados Unidos de América,
Federación de Rusia, Fiji, Finlandia, Francia, Grecia,
Hungría, India, Irlanda, Islandia, Israel, Italia,
Japón, Kenya, Kuwait, Liechtenstein. Luxemburgo,
Maldivas, Nepal, Noruega. Nueva Zelandia, Países Bajos,
Panamá, Paraguay, Polonia, Portugal, Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República de Corea,
República de Moldava, Rumania, Samoa, Singapur, Suecia,
Tailandia, Togo, Turquía, Ucrania. Uruguay.

Votos en contra: Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Cuba, Guyana,
Haití, Irán (República Islámica del), Jamaica,
Trinidad y Tabago.

l •••
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Angola, Arabia Saudita, Argelia, Bangladesh, Benin,
Botswana, Brasil, Camerún, Colombia, Cote d'Ivoire,
Chile, Ecuador, Ghana, Granada, Guatemala, Guinea,
Guinea-Bissau, Honduras, Indonesia, Iraq, Jamahiriya
Arabe Libia, Jordania, Líbano, Malasia. Malí,
Mauritania, México, Mongolia, Myanmar, Namibia,
Nicaragua, Níger, Nigeria, amán, Pakistán, Papua Nueva
Guinea, Perú, Qatar, República Unida de Tanzanía,
Rwanda. Suriname, Venezuela, Viet Nam, Zimbabwe.

da, vi) La Comisión aprobó la segunda enmienda al antiguo párrafo 5 de la
parte dispositiva (el nuevo párrafo 4 de la parte dispositiva) en
votación registrada, por 48 votos contra 10 y 47 abstenciones 1/.
El resultado de la votación fue el siguiente:

da,

L,

Votos a favor: Alemania, Argentina, Australia, Austria, Bélgica,
Bolivia, Brunei Darussalam, Bulgaria, Checoslovaquia,
Dinamarca, El Salvador, Eslovenia, España, Estados
Unidos de América, Federación de Rusia, Fiji, Finlandia,
Francia, Grecia, Hungría, India, Irlanda, Islandia,
Israel, Italia, Japón, Kenya, Kuwait, Liechtenstein,
Luxemburgo, Maldivas, Nepal, Noruega, Nueva Zelandia,
Países Bajos, Panamá, Paraguay, Polonia. Portugal,
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte,
República de Corea, República de Moldova, Rumania,
Samoa, Singapur, Suecia, Turquía, Uruguay.

Votos en contra: Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Costa Rica, Cuba,
Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, Trinidad y Tabago.

a,

os,

Abstenciones: Angola, Arabia Saudita, Argelia, Azerbaiyán,
Bangladesh, Benin, Botswana, Brasil, Camerún. Colombia,
Cote d'Ivoire, Chile, Chipre, Ecuador, Granada,
Guatemala, Guinea, Guinea-Bissau, Indonesia, Irán
(República Islámica del), Iraq, Jamahiriya Arabe Libia,
Jordania, Líbano, Malasia, Malí, Mauritania, México,
Mongolia, Myanmar, Namibia, Nicaragua, Niger. Nigeria,
Omán, Pakistán, Papua Nueva Guinea, Perú, Qater,
República Unida de Tanzania, Rwanda, Suriname, Togo,
Ucrania, Venezuela, Viet Nam, Zimbabwe.

la,
d) Párrafo 25 del cAPitulo X del documento A/47/23 (Part VI)

18. La Comisión aprobó sin objeciones, en su totalidad y en su forma
enmendada, el proyecto de resolución (véase el párrafo 24, proyecto de
resolución III) i/.

il El representante del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte
formuló una declaración, en explicación de voto.

l •••



A/47/648
Español
Página 20

D. Gibraltar y Pitcairn

19. En la séptima sesión, celebrada el 22 de octubre, el Presidente señaló ala atención de la Comisión el proyecto de texto de consenso A/C.4/47/L.3.

20. La Cuarta Comisión, en su octava sesión, celebrada el 3 de noviembre,aprobó sin objeciones el proyecto de texto de consenso relativo a Gibraltarcontenido en el documento A/C.4/47/L.3 (véase el párrafo 25, proyecto deconsenso I).

21. En la misma ses~on, la Cuarta Comisión aprobó sin objeciones el proyectode texto de consenso relativo a la cuestión de Pitcairn, contenido en elpárrafo 26 del capítulo X del informe del Comité Especial (A/47/23 (Part VI»(véase el párrafo 25, proyecto de consenso II).

E. Santa Elena

22. La Cuarta Comisión en su octava sesión, aprobó en votación registrada,por 96 votos contra 2 y 34 abstenciones, el proyecto de decisión relativo a lacuestión de Santa Elena contenido en el párrafo 26 del capítulo X del informedel Comité Especial (A/47/23 (Part VI» (véase el párrafo 26). El resultadode la votación fue el siguiente !/:

Votos a fayor: Afganistán, Antigua y Barbuda, Arabia Saudita, Argelia,Argentina, Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbados, Benin,Bolivia, Botswana, Brasil, Brunei Darussalam, Burkina Faso,Burundi, Colombia, Congo. Costa Rica, Cote d'Ivoire, Cuba,Chad, Chile, China, Chipre, Djibouti, Ecuador, Egipto,
El Salvador, Emiratos Arabes Unidos, Federación de Rusia,Filipinas, Gabón, Ghana, Granada, Guatemala, Guinea,
Guinea-Bissau, Guyana, Haití, Honduras, India, Indonesia,Irán (República Islámica del), Iraq, Jamahiriya Arabe Libia,Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho, Líbano, Liberia,Madagascar, Malasia, Malawi, Maldivas, Malí, Mauritania,
México, Mongolia, Myanmar, Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger,Nigeria, Omán, Pakistán, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú,Qatar, República Arabe Siria, República de Corea, RepúblicaPopular Democrática de Corea, República Unida de Tanzanía,Rwanda, Santo Tomé y Príncipe, Senegal, Sierra Leona,
Singapur, Sri Lanka, Sudán, Suriname, Tailandia, Togo,
Trinidad y Tabago, Túnez, Uganda, Uruguay, Venezuela,
Viet Nam, Zaire, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra: Estados Unidos de América, Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte.

/ ...
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Alemania, Australia, Austria, Belarús, Bélgica, Bulgaria,Camerún, Checoslovaquia, Dinamarca, España, Finlandia,Francia, Grecia. Hungría, Irlanda, Islandia, Israel, Italia,Japón, Letonia, Liechtenstein, Luxemburgo, Mozambique,Noruega, Nueva Zeiandia, ?aíses Bajos, Panamá, Polonia,Portugal, República de Moldava, Rumania, Suecia, Turquía,
Ucrania.
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F. T§rritorio en Fideicomiso de las Islas del Pacífico

23. La Cuarta Comisión, en su segunda sesión, celebrada el 6 de octubre, tomó notude la decisión del Comité Especial de aplazar el examen de la cuestión delTerritorio en Fideicomiso de las Islas del Pacífico hasta el período de sesionesque celebraría en 1993.

111. RECOMENDACIONES DE LA CUARTA COMISION

24. La Cuarta Comisión recomienda a la Asamblea General que apruebe los siguientesproyectos de resolución:

PROYECTO DE RESOLUCION I

CuestiÓn del Sáhara Occidental

La Asamblea General,

Habiendo examinado la cuestión del Sáhara Occidental,

Reafirmando el derecho inalienable de todos los pueblos a la libredeterminación y a la independencia, de conformidad con los principiosenunciados en la Carta de las Naciones Unidas y en la resol~ción 1514 (XV)de la Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960, en la que figura laDeclaración sobre la concesiÓn de la independencia a los países y puebloscoloniales,

Recordando su resolución 46/67, de 11 de diciembre de 1991,

R§cordando igualmente que, el 30 de agosto de 1988, el Reino deMarruecos y el Frente Popular para la Liberación de Saguia el-Hamra y deRío de Oro aceptaron en principio las propuestas formuladas por elSecretario General de las Naciones Unidas y el Presidente en funciones dela Asamblea de Jefes de Estado y de Gobierno de la Organización de laUnidad Africana en el marco de su misión conjunta de buenos oficios,

Recordando además las resoluciones del Consejo de Seguridad 621(1988), de 20 de septiembre de 1988, 658 (1990), de 27 de junio de 1990,690 (1991), de 29 de abril de 1991, y 725 (1991), de 31 de diciembrúde 1991, relativas a la cuestión del Sáhara Occidental,

/ ...
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Recordando con satisfacciÓn la entrada en vigor, el 6 de septiembre
de 1991, de la cesaciÓn del fuego en el Sáhara Occidental, de conformidad
con la propuesta del Secretario General aceptada por las dos partes.

Observando con satisfacciÓn que, el 23 de marzo de 1992, el
Sr. Sahabzada Yaqub-Khan fue nombrado Representante Especial del
Secretario General para la cuestiÓn del Sáhara Occidental,

~'ando nota con satisfacciÓn de la secciÓn dedicada al Sáhara
Occidental en la declaraciÓn final de la Décima Conferencia de Jefes de
Estado o de GobiernQ de los Países no Alineados, celebrada en Yakarta del
l° al 6 de septiembre de 1992,

Rabiendo eXaminado el capítulo pertinente del informe del Comité
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación
de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales ~/,

Habiendo eXamiqado también el informe del Secretario General ~/,

l. IQmA nota con reconocimiento del informe del Secretario General;

2. Rinde homenaje al Secretario General por sus actividades
encaminadas a resolver la cuestiÓn del Sáhara Occidental mediante la
aplicaciÓn del plan de paz;

3. Reitera su respaldo a los nuevos esfuerzos del Secretario
General encaminados a la organizaciÓn y la supervisiÓn por las Naciones
Unidas, en colaboraciÓn con la OrganizaciÓn de la Unidad Africana, de un
referéndum relativo a la libre determinaciÓn del pueblo del Sáhara
Occidental, de conformidad con las resoluciones 658 (1990) y 690 (1991),
en las que el Consejo de Seguridad aprobÓ el plan de paz para el Sáhara
Occidental;

4. Respalda el contenido de la carta de fecha 31 de agosto de 1992
dirigida al Secretario General por el ~re5idente del Consejo de
Seguridad 11, en la que los miembros del Consejo compartían las opiniones
del Secretario General sobre la necesidad de que las dos partes
respetaran escrupulosamente la cesación del fuego y se abstuvieran de
cualquier comportamiento provocador que pusiese en peligro el plan de paz
y expresaban su esperanza de que ambas partes cooperaran plenamente con
el Secretario General y el Representante Especial en sus esfuerzos por
conseguir avances rá9idos en la ejecuciÓn del plan e hicieran esfuerzos
extraordinarios por lograr que el plan tuviese éxito;

QI A/47/23 (Part. V), cap. IX •

.21 Al471506.

11 S/24504.
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5. ~ al Comité Especial encargado de examinar la situación con
respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales que continúe examinando
la situación en el Sáhara Occidental, teniendo presente el proceso de
referéndum en curso, y que informe al respecto a la Asamblea General en
su cuadragésimo octavo periodo de sesiones;

6. Inyita al Secretario General a presentar a la Asamblea General
en su cuadragésimo octavo período de sesiúnes un informe sobre la
aplicación de la presente resolución.

PROYECTO DE RESOLUCION 11

Cuestión de Nueya Caledonia

.'= Asamblea General,

Habiendo examinado la cuestión de Nueva Caledonia,

Habiendo examinado el capítulo relativo a Nueva Caledonia del
informe del Comité Especial encargado de examinar la situación con
respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales ~/,

Reafirmando el derecho de los pueblos a la libre determinación,
consagrado en la Carta de las Naciones Unidas,

Recordando sus resoluciones 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960,
y 1541 (XV), de 15 de diciembre da 1960,

Tomando nota de la importancia de las medidas positivas que han
venido adoptando en Nueva Caledonia las autoridades francesas, en
cooperación con todos los sectores de la población, para fomentar el
adelanto político, económico y social en el Territorio, incluidas medidas
en la esfera de la protección ambiental y contra el uso indebido y el
tráfico de drogas, con el objeto de establecer un marco para el progreso
pacífico del Territorio hacia la libre determinación,

Tomando nota también, en este contexto. de la importancia del
desarrollo económico y social equitativo y del continuo diálogo entre las
partes interesadas en la preparación del acto de libre determinación de
Nueva Caledonia.

l. Aprueba la sección relativa a Nueva Caledonia del informe del
Comité Especial encargado de examinar la situación con respecto a la
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
pai~es y pueblos coloniales 1/;

A/47/23 (Part V), Chp. IX, sece. 8.3.
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2. 1DatA a todas las partes interesadas a que, en beneficio de todo
el pueblo de Nueva Caledonia, prosigan su diálogo en un espíritu de armonía,

3. Inyita a todas las partes interesadas a que sigan fomentando un
marco para el progreso pacífico del Territorio hacia un acto de libre
determinación, en el cual se brinden todas las opciones y se salvaguarden
los derechos de todos los neocaledonios,

4. Acoge con beneplácito las medidas que se han adoptado
recientemente y las que se anuncian para fortalecer y diversificar la
economía de Nueva Caledonia en todos los sectores;

5. Acoge también con beneplácito el llamamiento hecho por el
Comité encargado de vigilar el cumplimiento del Acuerdo de Matignon en su
reunión celebrada en París en octubre de 1991, en pro de mayores avances
en materia de vivienda, empleo, formación profesional, educación y
atención de la salud en Nueva Caledonia;

6. Encomia la decisión de establecer un centro cultural melanesio,
como aporte a la conservación de la cultura autóctona de Nueva Caledonia;

7. Toma nota da las iniciativas positivas adoptadas recientemente
con la finalidad de proteger el medio ambiente natural de Nueva
Caledonia, y en especial la operación "Zoneco", encaminada a trazar
mapasde los recursos marinos situados en la zona económica de Nueva
Caledonia y a evaluarlos;

8. Reconoce los vínculos estrechos que unen a Nueva Caledonia con
los pueblos del Pacífico meridional, y las medidas positivas adoptadas
por las autoridades francesas para facilitar el fortalecimiento aún mayor
de esos vínculos, incluido el establecimiento de relaciones más estrechas
con los países miembros del Foro del Pacífico Meridionall

9. ~ al Comité Especial que continúe el examen de esta cuestión
en su próximo período de sesiones y que le presente un informe al
respecto a la Asamblea en su cuadragésimo octavo período de sesiones.

PROYECTO DE RESOLUCION 111

Cuestiones de Anguila. las Bermudas. Guam. las Islas
Caimán. las Islas Turcas y Caicos. las Islas Vírgepes
Británicas. las Islas Yírgepes de los Estados Upidos.

Montserrat. Sarnoa Affierica¡a y TokglOU

A

GENERALIDADES

La Asamblea General,

Habiendo considerado las cuestiones de Anguila, las Bermudas, Guam,
las Islas Caimán, las Islas Turcas y Caicos, las Islas Vírgenes
Británicas, las Islas Vírgenes de los Estados Unidos, Montserrat,
Samoa Americana y Tokelau,

l •••
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Habiendo examinado el capítulo pertinente del informe del Comité
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación
de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales i/,

Recordando su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, en
la que figura la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales, y todas las resoluciones y decisiones de las
Naciones Unidas relativas a dichos territorios, incluidas, en particular,
las resoluciones aprobadas por la Asamblea General en su cuadragésimo
sexto período de sesiones respecto de los distintos territorios a que se
refiere la presente resolución,

Recordando también su resolución 1541 (XV), de 15 de diciembre
de 1960 en la que figuran los principios que deben servir de quía a los
Estados Miembros para determinar si existe o no la obligación de
transmitir la información que se pide en el inciso ~ del Artículo 73 de
la Carta de las Naciones Unidas,

Consciente de la necesidad de asegurar la aplicación cabal y rápida
de la Declaración con respecto a esos territorios, teniendo en cuenta el
objetivo establecido por las Naciones Unidas de erradicar el colonialismo
para el año 2000,

Teniendo presentes las circunstancias especiales de la situación
geográfica y las condiciones económicas de cada Territorio, así como la
necesidad de promover la estabilidad económica y diversificar y
fortalecer aún más la economía de los territorios respectivos, como
cuestión prioritaria,

Consciente de la particular vulnerabilidad de los pequeños
territorios a los desastres naturales y al deterioro del medio ambiente,

If,nien40 presente que las misiones visitadoras de las Naciones
Unidas ~on un medio eficaz de determinar la situación existente en los
pequeños territorios, y considerando que debe mantenerse en estudio la
posibilidad de enviar otras misiones visitadoras a dichos territorios en
el momento oportuno y en consulta con las Potencias Administradoras,

Tomando nota cop reconocimiento de la contribución que hacen al
desarrollo de algunos territorios los organismos especializados y otras
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, en particular el
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, así como
instituciones regionales, como el Banco de Desarrollo del Caribe,

il A/47/23 (Part VI), cap. X.
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Teniendo present~ la frágil economía de los pequeños territorios ysu vulnerabilidad frente a los desastres naturales y al deterioro delmedio ambiente, y recordando las resoluciones de la Asamblea General ylas recomendaciones de la Reunión de Ezpertos Gubernamentales de PaísesInsulares en Desarrollo y Paises y Organizaciones Donantes, celebrada enNueva York del 25 al 29 de junio de 1990 1Q/,

Tomando nota de las conclusiones y recomendaciones de los seminariosregionales de las Naciones Unidas celebrados en 1990 con motivo deltrigésimo aniversario de la Declaración sobre la concesión de laindependencia a los países y pueblos coloniales, así como de la posiciónadoptada por los gobiernos de los territorios que consta de los informesde los seminarios 11/,

l. Aprueba el capítulo pertinente del informe del Comité Especialencargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de laDeclaración sobre la concesión de la independencia a los países y puebloscoloniales relativo a Anguila, las Bermudas, Guam, las Islas Caimán, lasIslas Turcas y Caicos, las Islas vírgenes Británicas, las Islas Vírgenesde los Estados Unidos, Montserrat, Samoa Americana y Tokelau ~/;

2. Reafirma el derecho inalienable de la población de esosterritorios a la libre determinación y a la independencia de conformidadcon la Carta de las Naciones Unidas y la resolución 1514 (XV) de laAsamblea General, en la que figura la Declaración sobre la concesión dela independencia a los países y pueblos coloniales;

3. Reafirma también que, en definitiva, corresponde a los propiospueblos de esos territorios decidir libremente su futura condiciónpolítica de conformidad con las disposiciones pertinentes de la Carta,la Declaración y las resoluciones pertinentes de la Asamblea General y,a este respecto, exhorta a las Potencias Administradoras a que, encolaboración con los gobiernos de los territorios, faciliten larealización de programas de educación política en los territorios con elpropósito de dar a conocer a la población las posibilidades que tieneante sí en el ejercicio de su derecho a la libre determinación, deconformidad con las opciones legítimas en materia de condición políticadefinidas claramente en la resolución 1541 (XV) de la Asamblea General;

4. Reitera que incumbe a las Potencias Administradoras laresponsabilidad de crear en los territorios las condiciones que permitana su población ejercer libremente y sin injerencia su derecho inalienablea la libre determinación y a la independencia;

lQI A/CONF.147/5-TD/B/AC.46/4.

111 A/AC.109/1040 y Corr.1 y A/AC.109/1043.
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5. Reitera la opiniÓn de que factores como la extensión
territorial, la situación geográfica, el tamaño de la población y los
limitados recursos naturales no deben servir nunca de pretexto para
retrasar el pronto ejercicio del derecho inalienable a la libre
determinación que tienen los pueblos de esos territorios;

6. Reafirma la responsabilidad que, con arreglo a la Carta,
incumbe a las Potencias Administradoras de promover el desarrollo
económico y social de esos territorios, y recomienda que, en
consecuencia, ss siga dando prioridad, en consulta con los gobiernos de
los territorios interesados, al fortalecimiento y la diversificación de
sus economías respectivas;

7. lnatA a las Potencias Administradoras a que, en colaboración
con los gobiernos de los territorios interesados, adopten o continúen
adoptando medidas eficaces para salvaguardar y garantizar el derecho
inalienable de los pueblos de dichos territorios a poseer sus recursos
naturales, a desarrollarlos o a disponer de ellos, incluidos los recursos
marinos, y a establecer y mantener el control sobre su aprovechamiento
futuro;

8. Insta también a las Potencias Administradoras a que adopten
todas las medidas necesarias para proteger y preservar el medio ambiente
de los territorios bajo su administración contra toda forma de
degradación y pide a los organismos especializados interesados que
continúen vigilando las condiciones ambientales en dichos territorios;

9. Exhorta a las Potencias Administradoras a que, en cooperación
con los gobiernos de los territorios respectivos, sigan adoptando todas
las medidas necesarias para contrarrestar los problemas relacionados con
el tráfico de drogas;

10. lDAtA a las Potencias Administradoras a que fomenten o sigan
fomentando relaciones estrechas entre los territorios y otras comunidades
insulares de sus regiones respectivas, y a que promuevan la cooperación
entre los gobiernos de los territorios respectivos y las instituciones
regionales, así como con los organismos especializados y otras
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas;

11. Insta también a las Potencias Administradoras a que cooperen o
continúen cooperando con el Comité Especial en la realización de sus
trabajos suministrando información actualizada en el momento oportuno
sobre cada uno de los territorios que administran de conformidad con el
inciso • del Artículo 73 de la Carta, y facilitando el envío de misiones
visitadoras a los territorios a fin de que obtengan información directa
sobre éstos y determinen los deseos y aspiraciones de sus habitantes;

12. Hace un llamamiento a las Potencias Administradoras para que
continúen participando o reanuden su participación en las reuniones y las
actividades del Comité Especial en el futuro, y velen por que
representantes de los territorios no autónomos participen en los trabajos
del Comité Especial;

l ••.
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13. ~ a los Estados Miembros a que cooperen en los esfuerzos de
las Naciones Unidas para lograr la eliminación del colonialismo para el
año 2000 y les exhorta a que continúen prestando su pleno apoyo a las
medidas que adopte el Comité Especial para alcanzar ese objetivo;

14. Inyita a los organismos especializados y a otras organizaciones
del sistema de las Naciones Unidas a que adopten o sigan aplicando todas
las medidas necesarias para acelerar el progreso de los territorios en
los aspectos social y económico;

15. Pide a los organismos especializados y otras organizaciones del
sistema de las Naciones Unidas que, al formular sus programas de
asistencia, tengan debidamente en cuenta el texto titulado "Desafíos y
posibilidades: un marco de referencia estratégico", aprobado por
unanimidad en la Reunión de Expertos Gubernamentales de Países Insulares
en Desarrollo y Países y Organizaciones Donantes 1Q/;

16. ~ al Comité Especial que siga examinando la cuestión de los
territorios pequeños, que recomiende a la Asamblea General las medidas
más convenientes que se han de adoptar para permitir que la población de
dichos territorios ejerza su derecho a la libre determinación y la
independencia, y que presente un informe al respecto a la Asamblea en su
cuadragésimo octavo período de sesiones.

B

TERRITORIOS INDIVIDUALES

l. Samoa Americana

La Asamblea General,

Remitiéndose a la resolución A que antecede,

Habiendo escuchado la declaración de la representante de los
Estados Unidos de América, la Potencia Administradora 12/,

Tomando nota de que el Gobernador y el Fono, la asamblea legislativa
del Territorio, crearon una nueva comisión de examen de la Constitución y
del estatuto político,

Tomando nota de la necesidad de diversificar y desarrollar la
economía del Territorio mediante la ampliación de las actuales industrias
pequeñas y orientadas hacia los servicios y el fomento de la pesca
comercial y la industria del turismo,

121 A/C.4/47/SR.7.
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Tomando nota aS1m1smo de la devastación causada por el huracán Val
en diciembre de 1991 y de los esfuerzos de recuperación realizados por el
Gobierno del Territorio, conjuntamente con la Potencia Administradora y
la comunidad internacional,

Recordando que en 1981 se envió una misión visitadora de las
Naciones Unidas al Territorio,

l. Acoge con beneplácito que se haya creado una nueva comisión de
examen de la Constitución y del estatuto político por orden ejecutiva del
Gobernador de agosto de 1992;

2. Exhorta a la Potencia Administradora a que, en cooperación con
el Gobierno del Territorio, siga promoviendo su desarrollo económico y
social a fin de reducir su seria dependencia económica y financiera
respecto de los Estados Unidos de América;

3. Insta a la Potencia Administradora a que siga apoyando las
medidas adoptadas por el Gobierno del Territorio con miras a promover la
diversificación de la economía y el desarrollo de las industrias
existentes, especialmente la pesca comercial y el turismo;

4. Exhorta a la Potencia Administradora a que, por conducto de
algunos de sus organismos, continúe prestando la asistencia necesaria al
Territorio para reconstruir muchas de las instalaciones públicas y miles
de casas de familia destruidas o seriamente dañadas por el huracán Val;

5. Toma nota de que han transcurrido once años desde que una
misión de las Naciones Unidas visitó el Territorio.

II. Anguila

La Asamblea General,

Remitiéndose a la resolución A que antecede,

~iendo escuchado la declaración del representante del Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, la Potencia Administradora 13/,

Consciente del deseo de la población de Anguila de lograr un mayor
grado de gobierno autónomo,

Tomando nota de la declaración de la Potencia Administradora de que
ayudaría a la población de Anguila a lograr la independencia cuando
aquélla expresara constitucionalmente sus aspiraciones,

III A/C.4/47/SR.4.
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Observando la reacción de los dirigentes políticos ante la abolición
de la pena de muerte por la Potencia Administradora y la declaración del
Ministro Jefe al respecto,

Tomando pota de la admisión del Territorio como observador en la
Organización de Estados del Caribe Oriental, en 1991,

Observando que la tasa de desempleo del Territorio disminuyó del 27~

en 1984 al 1,1~ en 1989, que los sueldos y prestaciones en el sector
público se han incrementado sustancialmente desde 1984 y que el número de
puestos ha aumentado un 34~ desde 1985,

Copsciente de la incapacidad del sistema de educación de Anguila de
mitigar el problema de la escasez de personal nacional calificado,
particularmente en los sectores de la gestión económica y el turismo, y
de que la reforma educativa tiene importancia fundamental para la
consecución de los objetivos económicos a largo plazo del Territorio,

Observando además que se prevé financiar el programa oficial de
inversiones en el sector público para 1991-1995, estimado en 35 millones
de dólares, mediante subsidios y préstamos en condiciones de favor
concedidos por donantes externos,

Teniendo en cuenta los principales objetivos de desarrollo
establecidos por el Consejo Ejecutivo del Territorio, a saber, mejorar la
gestión de la economía mediante un sector público más eficiente, lograr
el desarrollo estratégico de los recursos humanos mediante la reforma de
los sistemas de educación y capacitación y formular políticas integradas
para mejorar la infraestructura física y conservar el medio ambiente
natural,

Reconociendo la contribución de los recursos marinos de Anguila a la
economía local,

Recordando el envío de una misión visitadora de las Naciones Unidas
al Territorio en 1984,

1. Toma nota de la declaración del Ministro Jefe de que el
Gobierno de Anguila no tiene intenciones de acceder a la independencia
mientras dure su actual mandato;

2. Toma nota con preocupación de que la Potencia Administradora
sigue negándose a delegar su competencia respecto de las esferas
especiales de incumbencia del Gobernador en los ministros del Gobierno
del Territorio antes de que se fije el cronograma para la independencia;

3. !natA a la Potencia Administradora a que celebre consultas con
el Gobierno y la población de Anguila y tenga en cuenta sus deseos antes
de adoptar decisión alguna que pueda afectar sus vidas;
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4. Acoge con beneplácito la admisión del Territorio como
observador en la Organización de Estados del Caribe Oriental y pide a la
Potencia Administradora que facilite la participación del Territorio en
otras organizaciones regionales o internacionales;

5. Encomia al Gobierno del Territorio por la situación de empleo
prácticamente total que prevalece en el Territorio y por los aumentos de
sueldos y del número de puestos del sector público en los· últimos años;

6. Toma nota con preocupación de la incapacidad del sistema de
educación de Anguila de proporcionar al mercado laboral del Territorio
administradores calificados, en particular en los sectores de la gestión
económica y el turismo;

7. Exhorta a la Potencia Administradora, así como a otros Estados
Miembros y a las organizaciones internacionales, a que proporcionen o
sigan proporcionando a Anguila oportunidades de capacitar a su personal
en esas esferas;

s. Invita a la comunidad internacional de donantes a aportar
generosas contribuciones al programa oficial de inversiones en el sector
público para 1991-1995 y a prestar al Territorio toda la asistencia
posible a fin de permitirle alcanzar los principales objetivos de
desarrollo fijados por el Consejo Ejecutivo del Territorio;

9. Acoge con agrado las medidas adoptadas por el Gobierno del
Territorio para proteger y conservar los recursos marinos y para vigilar
las actividades de los pescadores extranjeros que realizan su labor en
esa zona ilegalmente;

10. Hace un llamamiento a la Potencia Administradora para que
preste al Territorio la asistencia necesaria para mitigar las
consecuencias adversas del huracán Hugo y para que facilite a las
organizaciones internacionales y a los organismos especializados la
prestación de asistencia y recursos adicionales al Territorio;

11. Toma nota de ~ue han transcurrido ocho años desde la visita de
una misión de las Naciones Unidas al Territorio e insta a la Potencia
Administradora a facilitar el envío de una nueva misión a Anguila.

III. Bermudas

La Asamblea General,

Remitiéndose a la resolución A que antecede,

Habiendo escuchado la declaración del representante del Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, la Potencia Administradora 13/,
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Tomando nota con satisfacciÓn del programa relativo a la estabilidad
econÓmica y la gestiÓn responsable iniciado por el Gobierno y las medidas
adoptadas con miras a compensar la reducción de ingresos provenientes del
turismo,

Observando un marcado aumento del desempleo en el Territorio,

Observando con preocupación un aumento del comercio ilícito de
drogas en el Territorio,

Reafirmando su profunda convicción de que la presencia de bases e
instalaciones militares en el Territorio podría, en determinadas
circunstancias, constituir un obstáculo para la aplicación de la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales,

Tomando nota de que el Territorio nunca ha recibido una misión
visitadora de las Naciones Unidas,

l. Expresa la opinión de que, en definitiva, es el pueblo de las
Bermudas quien debe decidir su propio futuro;

2. ~ a la Potencia Administradora que ayude al Gobierno del
Territorio a aplicar su programa relativo a la estabilidad económica y la
gestión responsable, con miras a reducir los efectos de la recesión en la
economía del Territorio y el aumento sin precedentes del desempleo;

3. Exhorta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el Gobierno del Territorio, siga adoptando todas las medidas necesarias
para oponerse a los problemas relacionados con el tráfico de drogas;

4. Exhorta también a la Potencia Administradora a que se asegure
de que la presencia de bases e instalaciones militares ~n el Territorio
no constituya un obstáculo para la aplicación de la DeclaraciÓn sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales ni impida
que la población del Territorio ejerza su derecho a la libr~

determinación y la independencia, de conformidad con los propósitos y
principios de la Carta de las Naciones Unidas;

5. Exhorta además a la Potencia Administradora a que facilite el
envío de una misiÓn visitadora de las Naciones Unidas al Territorio.

IV. Islas Vírgenes Británicas

La Asamblea General,

Remitiéndose a la resoluciÓn A que antecede,

Habiendo escuchado la declaración del representante del Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, la Potencia Administradora ~/,
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Tomando nota de la participación del Territorio en algunas
organizaciones regionales e internacionales en su calidad de miembro
asociado,

Tomando nota también de la solicitud del Terrz~orio de ser admitido
como miembro en la Organización de las Naciones Unidas para la
Agricultura y la Alimentación,

Teniendo en cuenta que, según el informe anual del Banco de
Desarrollo del Caribe correspondiente a 1990, se ha registrado un
crecimiento sostenido en la economía del Territorio, y tomando nota de
las medidas adoptadas por el Gobierno del Territorio para desarrollar los
sectores agrícola e industrial,

Haciendo notar que el Territorio podría adquirir la condición de
contribuyente neto en el quinto ciclo de programación del Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo, lo cual le obligaría a contribuir a
la financiación de sus proyectos,

Haciendo notar también que el Banco de Desarrollo del Caribe ha
informado de que la escasez de mano de obra calificada sigue siende el
obstáculo más importante para la realización de todas las posibilidad~s

de desarrollo de la economía del Territorio,

Haciendo notar además que el Fondo de las Naciones Unidas para la
Infancia está estudiando la posibilidad de que después de 1992 continúe
su programa quinquenal para ~arias islas, gracias al cual se han
financiado proyectos sobre educación en las Islas Vírgenes Británicas,

Reconociendo las medidas que está adoptando el Gobierno del
Territorio para prevenir el tráfico de drogas y el blanqueo de dinero,

l. Acoge con agrado la admisión de las Isla5 Vírgenes Britanicas
como miembrc asociado de la Comunidad del Caribe;

2. Reitera su exhortación a la Potencia Administradora para que
facilite la admisión del Territorio como miembro asociado en la
Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la
Alimentación, así como su participación en otras organizaciones
regionales e internacionales;

3. Exhorta a la Potencia Administradora a que proporcione al
Territorio la asistencia necesaria para reducir los estragos causados por
el huracán Hugo y facilite al Territorio la prestación de asistencia y
fondos adicionales procedentes de organizaciones internacionales y
organismos especializados;

4. Acoge con beneplácitg las gestiones realizadas por el Gobierno
del Territorio por elevar la calidad de la fuerza de trabajo y atender
las necesidades de mano de obra capacitada en la administración pública,
mediante su plan de desarrollo para la educación;
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5.
que siga
teniendo
externos

Exhorta al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo a
prestando asistencia técnica a las Islas Vírgenes Británicas,
presentes la vulnerabilidad del Territorio a factores económicos
y la escasez de mano de obra calificada en el Territorio;

6. Expresa su satisfacciÓn por el hecho de que el Fondo de las
Naciones Unidas para la Infancia esté estudiando la posibilidad de
continuar su programa quinquenal para varias islas encamin.ldo a mejorar
los servicios de educación, salud y asistencia social en el Territorio;

7. Insta a las instituciones financieras regionales e
internacionales, así como a los organismos especializados y a otras
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, a que presten
asistencia al Gobierno de las Islas Vírgenes Británicas en la
determinación de las necesidades del Territorio a mediano y largo plazo,
y a que participen más en la recuperación total del Territorio;

8. Toma nota con satisfacción de las medidas que está adoptando el
Gobierno del Territorio para prevenir el tráfico de drogas y el blanqueo
de dinero e insta a la Potencia \dministradora a que continúe prestando
asistencia al Territorio en esos empeños;

9. Toma nota con pesar de que han transcurrido dieciséis años
desde que una misión de las Naciones Unidas visitó el Territorio e insta
a la Potencia Administradora a que facilite el envío de otra misión.

v. Islas Caimán

La Asamblea General,

Remitiéndose a la 301ución A que antecede,

Habiendo escuchado la declaración del representante del Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, la Potencia Administradora ~/,

Tomando nota de que se ha completado el proceso de revisión de la
Constitución en las Islas Caimán, así como del calendario establecido
para la entrada en vigor de la Constitución enmendada,

Consciente de qua las elecciones generales en el Territorio están
previstas para noviembre de 1992,

Tomando nota de las medidas que está adoptando el Gobierno del
Terri.torio para fomentar la producción agrícola con miras a reducir la
gran dependencia del Territorio respecto de los alimentos importados,

Expresando su preocupación por el hecho de que los bienes raíces y
las tierras sigan siendo en su mayor parte propiedad de inversionistas .
extranjeros,

/ ...
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Tomando notª de que la proporción de expatriados en la mano de obra
del Territorio ha aumentado y de que es necesario capacitar a los
nacionales en oficios y especialidades técnicas, administrativas y
profesionales,

Tomªndo nota también de las medidas adoptadas por ei Gobisrno dal
Territorio para ejecutar un programa destinado a promover una mayor
participación de la población local en el proceso de adopción de
decisiones en las Islas Caimán,

Tomando notª ªsimismo de la política del' Gobierno del Territorio
encaminada a contener el crecimiento y mejorar la eficiencia de la
administración pública,

Advirtiendo con preocupªción la vulnerabilidad del Territorio al
tráfico de drogas y actividades conexas,

Tomando nota con satisfacción de las gestiones realizadas por el
Gobierno del Territorio, los gobiernos de otros países de la región y el
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en su condición de
Potencia Administradora, para prevenir y reprimir actividades ilícitas
como el blanqueo de dinero, el contrabando financiero, las facturaciones
falsas y otras formas de delitos económicos conexos, así como el uso
indebido y el tráfico ilícito ce drogas,

Recordªndo que en 1~77 se envió una misión visitadora de las
Naciones Unidas al Territorio,

l. Pide a la Potencia Administradora que acelere la entrada en
vigor de la Constitución enmendada, en estrecha cooperación con el
Gobierfio del Territorio y de conformidad con los deseos y las
aspiraciones de la población da las Islas Caimán, con miras a que la
población de las Islas Caimán pueda ejercer su derecho inalienable a la
libre determinación;

2. Tomª notª con sªtisfªcción de que se ha previsto la celebración
de elecciones generales en el Territorio en noviembre de 1992 y pide a la
Potencia Administradora que, en estrecha cooperación con el Gobierno del
Territorio, continúe adoptando medidas encaminadas a la celebración de
elecciones generales libres e imparciales en las Islas Caimán;

3. Exhor~ a la Potencia Administradora a que, en consulta con el
Gobierno del Territorio, siga promoviendo el desarrollo agrícola de las
Islas Caimán con el propósito de reducir la dependencia del Territorio
respecto de los alimentos importados;

4. ~ a la Potencia Administradora a que, en consulta con el
Gobierno del Territorio, siga facilitando la ampliación del actual
programG encaminado a garantizar empleos para la población local, en
particu~ar en el plano de la adopción de decisiones;
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5. ~ a la Potencia Administradora quel en consulta
Gobierno del Territoriol preste la asistencia necesaria para
eficiencia de la administración pÚblica;

con el
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6. Exhorta a la Potencia Administradora a que, en cooperación con
el Gobierno del Territorio, siga adoptando todas las medidas necesarias
para contrarrestar los problemas relativos al blanqueo de dinero, el
contrabando financiero y otras formas de delitos conexos, así como el
tráfico de drogas;

7. Toma nota con pesar de que han transcurrido quince años desde
que una misión de las Naciones Unidas visitó el Territorio y hace un
llamamiento a la Potencia Administradora para que facilite el envío de
otra misión.

VI. ~

La Asamblea General,

Remitiéndose a la resolución A que antecede,

Habiendo escuchado la declaración de la representante de los
Estados Unidos de América, la Potencia Administradora 12/,

TQmando nQta de que en julio de 1991 comenzó la segunda serie de
negociaciones entre el Gobierno de los Estados Unidos de América y el
Gobierno de Guam encaminadas al traspaso de tierras e instalaciones de la
Estación Aeronaval de Agana,

Consciente de que hay en el Territorio grandes superficies que
siguen reservadas para el Departamento de Defensa de la Potencia
Administradora,

TQmandQ nota de que la Potencia Administradora ha iniciado un
programa para la transferencia de excedentes de tierras federales al
Gobierno de Guaml

Tomando nota además de las posibilidades de diversificación y
desarrollo de la economía de Guam mediante la pesca comercial y la
agricultura,

TeniendQ presentes los debates entre la Comisión sobre la Libre
Determinación y el poder ejecutivo de la Potencia Administradora sobre el
proyecto de ley de Commonwealth, que terminaron recientemente y llevarán
al examen de esa medida por parte del poder legislativo de la Potencia
Administradora,
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Recordando que, en los referendos celebrados en Guaro en 1987, elpueblo de Guaro apoyó un proyecto de ley de Commonwealth que, una vezpromulgada por el Congreso de los Estados Unidos de América, reafirmaríael derecho del pueblo de Guaro a redactar su propia constitución ygobernarse a sí mismo,

Recordando que en 1979 se envió al Territorio una misión visitadorade las Naciones Unidas,

l. Exhorta a la Potencia Administradora a que siga velando por quela presencia ce bases e instalaciones militares en el Territorio noconstituya un obstáculo para 'a aplicación de la Declaración sobre laconcesión de la independenci~ a los países y pueblos coloniales ni impidaque la población del Territorio ejerza su derecho a la libredeterminación, incluida la independencia, de conformidad con lospropósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas;

2. Exhorta también a la Potencia Administradora a que, encooperación con el Gobierno del Territorio, siga acelerando latransferencia de tierras al pueblo del Territor~o y adopte las medidasnecesarias para salvaguardar los derechos de propiedad de dicho pueblo;

3. Toma nota de que las conversaciones que han tenido lugardesde 1990 entre el Gobierno de los Estados Unidos de América y laComisión sobre la Libre Determinación de Guaro han llevado a laconcertación de acuerdos limitados sobre la ley de Commonwealthde Guaro, entre ellos acuerdos que en varias partes sustantivas noconcuerdan con la propuesta de Guaro. que van a enviarse al Congreso delos Estados Unidos para que los examine;

4. Insta a la Poten~ia Administradora a que siga apoyando lasmedidas apropiadas del Gobierno del Territorio para fomentar eldesarrollo de la pesca comercial y la agricultura;

5. Reitera su petición a la Potencia Administradora de que sigareconociendo y respetando la identidad cultural y étnica del pueblochamorro, los habitantes aborígenes de Guam;

6. Toma nota de que han transcurrido trece años desde que unamisión de las Naciones Unidas visitó el Territorio.

VII. Montserrat

La Asamblea General,

Remitiéndose a la resolución A que antecede,

Habiendo escuchado la declaración del representante del Reino Unidode Gran Bretaña e Irlanda del Norte, la Potencia Administradora 13/,
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Recordando la devastación causada por el huracán Rugo en septiembrede 1989 y los esfuerzos de recuperación realizados por el Gobierno delTerritorio conjuntamente con la Potencia Administradora y la comunidadintJrnacional,

Teniendo en cuenta que Montserrat es miembro de órganos regionales einternacionales y la petición formulada por el Territorio de serreadmitido como miembro asociado de la Organización de las NacionesUnidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura que está pendiente,

Tomando nota de las elecciones generales celebradas en Montserrat el8 de octubre de 1991 y de la elección de un nuevo Ministro Principal,

Destacando que el Gobierno del Territorio, si bien considera que laindependencia es inevitable, aplica una política gradual con miras apreparar al pueblo de Montserrat para la independencia,

Destacando también que, según el Banco Central del Caribe Oriental,la economía del Territorio ha continuado recuperándose,

Tomando nota de la declaración del Ministro Principal en la15a. Conferencia Anual de Miami sobre el Caribe, celebrada en diciembrede 1991, de que el sector de servicios financieros extraterritorialescasi no requería recursos naturales y podría aportar una contribuciónapreciable a los países insulares pequeños,

DestacandQ la política del Gobierno del Territorio de sustituir alpersonal extranjero por nacionales suficientemente capacitados ycalificados,

DestacandQ también que las urbanizaciones proyectadas en elTerritorio encaminadas a aumentar el atractivo de la isla como destinoturístico pueden tener repercusiones negativas para el medio ambiente, sila ordenación de les recursos naturales no es eficaz,

RecQrdandQ que la última misión visitadora de las Naciones Unidas enel Territorio data de 1982,

1. Insta a la Potencia Administradora a que siga intensificando yampliando su programa de ayuda a fin de acelerar el desarrollo de lainfraestructura económica y social del Territorio;

2. Reitera su llamamiento a la Potencia Administradora para que,en cooperación con el Gocierno del Territorio, adopte con urgencia lasmedidas necesarias para facilitar la readmisión de Montserrat comomiembro asociado de la Organización de las Naciones Unidas para laEducación, la Ciencia y la Cultura;

3. Insta a los organismos especializados y demás organizacionesdel sistema de las Naciones Unidas, así como a las institucionesfinancieras regionales y otras instituciones financieras multilaterales,
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a que continúen ampliando su asistencia al Territorio para elfortalecimiento, el fomento y la diversificación de la economía deMontserrat en sus planes de desarrollo a mediano y largo plazo, así comopara reducir la devastación causada por el huracán Rugo;

4. ~ a la Potencia Administradora que siga facilitando laasistencia de los organismos especializados y las demás organizacionesdel sistema de las Naciones Unidas, así como de las institucionesfinancieras regionales y otras instituciones financieras multilaterales,al Gobierno de Montserrat;

5. Exhorta a la Potencia Administradora a que, en cooperación conel Gobierno del Territorio, preste asistencia al Territorio en susmedidas para aplicar una estrategia en materia de ecoturismo encaminada ala explotación de sus recursos naturales de forma compatible con lasconsideraciones ecológicas;

6. Toma nota con satisfacción de las medidas que el Gobierno delTerritorio está adoptando, en cooperación con la Potencia Administradora,para restablecer el sector de servicios financieros extraterritorialesdel Territorio;

7. Insta a la Potencia Administradora a que continúe prestandoasistencia al Territorio en materia de prevención del tráfico de drogas ydel blanqueo de dinero;

8. ~ a la Potencia Administradora a que, en cooperación con elGobierno del Territorio, proporcione la asistencia necesaria paraimpartir al personal local la capacitación esencial para el desarrollodel Territorio e inducir a los ~rabajadores calificados a que permanezcanen el Territorio;

9. Toma nota con pesar de que han transcurrido diez años desde queuna misión de las Naciones Unidas visitó el Territorio y exhorta a laPotencia Administradora a que facilite el envío de una misión visitadoraa Montserrat.

VIII. Tokelay

La Asamblea General,

Remitiéndose a la resolución A que antecede,

Habiendo escuchado la declaración del representante deNueva Zelandia, la Potencia Administradora 14/,

14/ A/C.4/47/SR.6.
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Observando que continúa el traspaso de poder a la autoridad local,el lQnQ (Consejo) General, y teniendo presente que el patrimonio culturaly las tradiciones del pueblo de Tokelau deberían tenerse plenamente encuenta en la evolución de las instituciones políticas de Tok~lau,

Observando también los esfuerzos de Tokelau por desarrollar susrecursos marinos y de otra índole, así como por diversificar las fuentesde ingresos de su población,

Observando además que la población del Territorio está preocupadapor las graves consecuencias de los cambios del régimen climático para elfuturo de Tokelau,

Acogiendo con beneplácito la información de que Tokelau, si biendesea preservar los beneficios de su actual relación con Nueva Zelandia,está estudiando la manera de lograr mayor autonomía política yadministrativa,

Tomando nota con reconocimiento de la asistencia prestada a Tokelaupor la Potencia Administradora, otros Estados Miembros y lasorganizaciones internacionales, en particular el Programa de lasNaciones Unidas para el Desarrollo que ha preparado el tercer programapara Tokelau para el período 1992-1996,

l. Alienta al Gobierno de Nueva Zelandia, la PotenciaAdministradora, a que siga respetando plenamente los deseos del pueblo deTokelau de encargarse del desarrollo político y económico del Territorio,a fin de preservar su patrimonio social, cultural y tradicional;

2. Exhorta a la Potencia Administradora a que, en consulta con elFono (Consejo) General, siga ampliando su asistencia para el desarrollode Tokelau a fin de promover el desarrollo económico y social delTerritorio;

3. Qbserva que el plan de trasladar de Apia al propio Territoriode Tokelau la Oficina de Asuntos de Tokelau se está llevando a cabo en elcontexto de la búsqueda de mecanismos par~ lograr una mayor autonomíapolítica y administrativa, e invita a la Potencia Administradora a quesiga prestando la máxima asistencia a ese respecto;

4. Invita a todas las organizaciones gubernamentales y nogubernamentales, instituciones financieras, Estados miembros yorganizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que presten o siganprestando a Tokelau asistencia económica especial de emergencia a fin dereducir los efectos de las tormentas ciclónicas y permitir que elTerritorio atienda sus necesidades de reconstrucción y rehabilitación amediano y largo plazos y aborde las cuestiones de los cambios del régimenclimático.
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IX. Islas Turcas y Caicos

La Asamblea General.

Remitiéndose a la resolución A que antecede,

Habiendo escuchado la declaración del representante del Reino Unidode Gran Bretaña e Irlanda del Norte, la Potencia Administradora 1l/,

Tornando nota del plan del Gobierno del Territorio de reformar laadministración pública con miras a mejorar su eficiencia,

Tornando nota de las medidas administrativas tornadas por el Gobiernodel Territorio para aplicar su política de empleo de personal local,

Tornando nota asimismo de la necesidad expresa del Gobierno de contarcon 11,5 millones de dólares al año en asistencia para el desarrollo afin de lograr su objetivo declarado de independencia económica para elaño 1996,

Observando los esfuerzos del Gobierno tendientes a establecer unacorporación de desarrollo de las Islas Turcas y Caicos,

Observando además que el sector agrícola es pequeño y limitado a loscultivos de subsistencia para el mercado local y que el Territorioimporta el 90% de los alimentos que consume,

Preocupado por la constante disminución durante el año anterior delas producciones pesquera y marina en valores relativos,

Tornando ~ota de que el Ministro Principal asistió a la 12a. reuniónde la Conferencia de Jefes de Gobierno de la Comunidad del Caribe,celebrada en Basseterre <Saint Kitts) en julio de 1991,

1. ~ al Gobierno del Territorio a que promueva otrasoportunidades de empleo para los funcionarios públicos que hayan perdidosu puesto corno consecuencia de la reforma de la administración pública yde la reducción de personal de la administración prevista;

2. Insta asimismo al Gobierno a que vele por que el empleo deexpatriados que integran la fuerza de trabajo del Territorio no vaya endetrimento de la contratación de isleños competentes con que se cuente;

3. Insta además a los organismos especializados y a otrasinstituciones del sistema de las Naciones Unidas a que estudien formasconcretas de ayudar al Gobierno de las Islas Turcas y Caicos a alcanzarsu objetivo declarado de lograr la independencia económica para 1996;

4. Insta a la Potencia Administradora a que, en cooperación con elGobierno del Territorio, dé curso favorable al estudio de las necesidadesdel Territorio a ese respecto con miras a atenderlas;

/ ...
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s. Invita a las instituciones financieras internacionales y a lasorganizaciones donantes, incluidos el Banco Europeo de Inversiones y laOrganización de Desarrollo del Cornmonwealth, a que presten al Territoriola asistencia necesaria para establecer y poner en funcionamiento laCorporación de Desarrollo de las Islas Turcas y Caicos;

6. ~ a la Potencia Administradora y a las organizacionesregionales e internacionales competentes a que ayuden al Gobierno delTerritorio a aumentar la eficiencia de los sectores agrícola y pesquero;

7. Insta asimismo a la Potencia Administradora y a lasorganizaciones regionales e internacionales competentes a que apoyen losesfuerzos del Territorio por abordar el problema de la contaminación ydegradación el medio ambiente;

8. Toma nota de la admisión de las Islas Turcas y Caicos comomiembro asociado de la Comunidad del Caribe e invita a otrasorganizaciones regionales e internacionales a que consideren laposibilidad de reconocer al Territorio una condición análoga en caso deque el Gobierno del Territorio lo solicite;

9. Toma nota con pesar de que han transcurrido doce años desde queuna misión de las Naciones Unidas visitó el Territorio y hace unllamamiento a la Potencia Administradora para que facilite el envío deuna misión de esa índole.

x. Islas Vírgenes de los Estados Unidos

~ Asamblea General,

Remitiéndose a la resolución A que antecede,

Habiendo escuchado la declaración de los representantes de losEstados Unidos de América, la Potencia Administradora 12/,

Habiendo escuchado la declaración del representante del Gobierno delas Islas vírgenes de los Estados Unidos,

Qbseryando que el Senado de las Islas vírgenes aprobó unalegislación, que ya ha sido promulgada por el Gobernador del Territorio,para celebrar un referéndum sobre el estatuto político en 1993,

Qbseryando también que la ampliación a noventa días del plazo deresidencia estipulado para poder votar no ha respondido a laspreocupaciones de los representantes del Gobierno del Territorio ni a lasde la Comisión sobre el Estatuto y las Relaciones Federales en relacióncon los requisitos para participar en un referéndum sobre libredeterminación,

l • ••
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Observando además que en el Congreso de los Estados Unidos se hapropuesto legislación encaminada a traspasar la Isla Water al Territorioa fines de 1992, y que esa cuestión sigue en examen,

Tornando nota de la posición de las autoridades judiciales de losEstados Unidos de América respecto de la cuestión del título de propiedady de los derechos de la West Indies Company a la recuperación yurbanización de las tierras sumergidas de Long Bay en la bahíaCharlotte Amalie,

Tornando nota de que el Gobierno del Territorio sigue interesado enser admitido corno miembro asociado de la Organización de Estados delCaribe Oriental y corno observador en la Comunidad del Caribe, así corno dela imposibilidad de participar en las actividades de la Organización delas Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación y de laOrganización Mundial de la Salud por razones financieras,

Tornando nota de la preocupación expresa del Gobierno de las Islasvírgenes y de la población del Territorio respecto de que esté vacante elpuesto de magistrado del tribunal de distrito y de su deseo de que senombre a nacionales de las Islas Vírgenes para ocupar otros puestos dealta categoría del sistema judicial,

Recordando que en 1977 se envió una misión visitadora de lasNaciones Unidas al Territorio y que el Gobierno del Territorio ha pedidoque se envíe una misión de la Organización para observar el proceso delreferéndwn,

l. Pide a la Potencia Administradora que preste asistencia ycooperación plenas al Gobierno del Territorio y a la Comisión sobre elEstatuto y las Relaciones Federales en su examen del requisito deresidencia para tener derecho a participar en un auténtico acto deejercicio de la libre determinación en las Islas Vírgenes de losEstados Unidos:

2. Invita a la Potencia Administradora a que facilite, concarácter urgente, el término del dominio federal sobre la Isla Water afines de 1992;

3. Torna nota de que se ha designado un candidato a un puesto demagistrado de un tribunal de distrito y que el magistrado del tribunal dedistrito °de Saint Croix es nacional de las Islas Vírgenes;

4. Reitera su solicitud a la Potencia Administradora de quefacilite, según corresponda, la participación del Territorio en laOrganización de Estados del Caribe Oriental y en la Comunidad del Caribe,así corno en diversas organizaciones internacionales y regionales, entreellas el Grupo del Caribe de Cooperación para el Desarrollo Económico delBanco ~undial, de conformidad con la política de la PotenciaAdministradora y el mandato de dichas organizaciones;
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5. Exhortª a la Potencia Administradora a que responda
favorablemente a la solicitud del Gobierno del Territorio de que se envíe
a éste una misión visitadora y de observación pe las Naciones Unidas.

25. La Cuarta Comisión recomienda también a la Asamblea General que adopte
los siguientes proyectos de consenso:

PROYECTO DE CONSENSO 1

Cuestión de Gibraltar

La Asamblea General, recordando su decisión 46/420, de 11 de
diciembre de 1991, y recordando asimismo que en la Declaración de
Bruselas, acordada el 27 de noviembre de 1984 por los Gobiernos de España
y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 151 se dispone,
entre otras cosas, lo siguiente:

"El establecimiento de un proceso negociador a fin de
solucionar todas sus diferencias sobre Gibraltar, así como promover,
en beneficio mutuo, la cooperación en materia económica, cultural,
turística, aérea, militar y medioambiental. Ambas Partes acuerdan
que, en el marco de este proceso, serán tratadas las cuestiones de
soberanía. El Gobierno británico mantendrá plenamente su compromiso
de respetar los deseos de los gibraltareños tal y como establece el
preámbulo de la Constitución de 1969,"

toma nota de que, en el marco de este proceso, los Ministros de
Relaciones Exteriores han celebrado reuniones anuales alternativamente
en ambas capitales, e insta a ambos Gobiernos a proseguir con sus
negociaciones con objeto de llegar a una solución definitiva del problema
de Gibraltar a la luz de las resoluciones pertinentes de la Asamblea
General y de conformidad con el espíritu de la Carta de las
Naciones Unidas.

~I A/39/732, anexo.
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PROYECTO DE CONSENSO II

Cuestión de Pitcairn

La As&nblea General, habiendo examinado la situación en Pitcairn,reafirma el derecho inalienable del pueblo de Pitcairn a la libredeterminación de conformidad con la Declaración sobre la concesión de laindependencia a los países y pueblos coloniales, que se aplica plenamenteal Territorio. La Asamblea reafirma además la responsabilidad de laPotencia Administradora de fomentar el desarrollo económico y social delTerritorio. La Asamblea insta a la Potencia Administradora a que sigarespetando el estilo de vida particular que el pueblo del Territorio haelegido y a que lo preserve, fomente y proteja. La Asamblea pide alComité Especial que siga examinandc ~a cuestión de Pitcairn en sa próximoperíodo de sesiones y que informe al resl?ecto a la Asamblea en sucuadragésimo octavo período de sesiones •

.,.

* .,.

26. La Cuarta Comisión recomienda además que la Asamblea General adopte elsiguiente proyecto de decisióng

PROYECTO DE DECISION

Cuestión de Santa Elena

l. La Asamblea General, habiendo examinado la cuestión de SantaElena, reafirma el derecho inalienable del pueblo de Santa Elena a lalibre determinación y la independencia de conformidad con la Declaraciónsobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales,contenida en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea, de 14 de diciembrede 1960. La Asamblea exhorta a la Potencia Administradora a que, enconsulta con el Consejo Legislativo y otros representantes del pueblo deSanta Elena, continúe adoptando todas las medidas necesarias para lograrla pronta aplicación de la Declaración en el Territorio y"al respe~to,reafirma la importancia de informar a la población de Santa Elena acercade las posibilidades que se le ofrecen en relación con el ejercicio delderecho a la libre determinación.

2. La Asamb!ea reitera que la Potencia Administradora tiene laresponsabilidad de promover el desarrollo económico y social delTerritorio y exhorta a la Potencia Administradora a que, en cooperacióncon el Gobierno del Territorio, continúe consolidando la economía,alentando la iniciativa y el espíritu empresarial local y aumentando suasistencia a los programas de diversificación con el objetivo de mejorarel bienestar general de la comunidad, inclusive de la situación delempleo en el Territorio.

l • ••
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3. La Asamblea insta a la Potencia Administradora a que, en
cooperación con el Gobierno del Territorio, siga adoptando medidas
eficaces par~ salvaguardar y garantizar el derecho inalienable del pueblo
de Santa Elena a poseer los recursos naturales del Territorio, incluidos
sus recursos marinos, a disponer de ellos y a establecer y mantener el
control sobre el aprovechamiento futuro de dichos recursos.

4. La Asamblea reafirma que la asistencia para el desarrollo
constante de la Potencia Administradora, junto con cualquier otra
asistencia que la comunidad internacional pueda brindar, constituye un
medio importante de desarrollar las posibilidades económicas del
Territorio y de aumentar la cafacidad de la población para alcanzar en
todos sns aspectos los objetivos enunciados en las disposiciones
pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas. A ese respecto, la
Asamblea acoge con beneplácito la asistencia prestada por el Programa dA
las Naciones Unidas para el Desarrollo e invita a otras organizaciones
del sistema de las Naciones Unidas a que presten asistencia para el
desarr0llo del Territorio.

5. La persistente presencia de instalaciones militares en el
Territorio induce a la Asamblea, sobre la base de anteriores resoluciones
y decisiones de las Naciones Unidas relativas a bases e instalaciones
~ilitares en territorios coloniales y no autónomos, a instar a la
Potencia Administradora a que tome medidas para evitar que el Territorio
se vea comprometido en algún acto de agresión o de injerencia contra
Estados vecinos.

6. La Asamblea considera que se debe mantener en estudio la
FOsibilidad de enviar una misión visitadora de las Naciones Unidas a
Santa Elena en el momento oportuno, y pide al Comité Especial que siga
examinando la cuestión de Santa Elena en su próximo período de sesiones e
informe al respecto a la Asamblea en su cuaJragésimo octavo períodc de
sesiones.




